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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all
packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
supervised/instructed and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless
they are older than 8 and supervised.

Keep the appliance and cable out of reach of children under 8 years.
Misuse of the appliance may cause injury.

A\ The surfaces of the appliance will get hot. Residual heat will keep
the surfaces hot after use.

® Don’t immerse the appliance in liquid.

If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its

service agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.
Sit the appliance on a stable, level, heat-resistant surface.
Keep the appliance and cable away from the edges of worktops.
Don’t use accessories or attachments other than those we supply.
Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
Don't use the appliance if it's damaged or malfunctions.
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HOUSEHOLD USE ONLY
DIAGRAMS
1. grip 7. press
2. lid 8. carafe
3. water 9. hotplate
4. slot 10. status light
5. filter holder 11. scoop
6. paper filter #4 (not supplied) Y dishwasher - top rack

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

Fill the reservoir to the max mark, and run the appliance without coffee.
FILLING

1. Remove the carafe from the hotplate.

Use the grip to open the lid, and expose the reservoir.

Fill the reservoir with the exact amount of water required.

Open up a #4 paper filter, and put it into the filter holder.

Put 1 scoop of filter-ground coffee into the filter for each cup.
Close the lid.

Replace the carafe on the hotplate.
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SWI
1.

TCHON
Put the plug into the power socket.

2. 12:00 will blink on the display.

COFFEE NOW

1. Ignore the clock.

2. If you're making less than 5 cups of coffee, press the & button. 1-47 will show on the
display. It slows the brewing process, so your coffee will have the same strength as coffee
from a full carafe.

3. Press the &» button. The button will glow.

4.  Shortly afterwards, coffee will start to drip into the carafe.

5. When it's done, the hotplate will keep the carafe warm.

6. If youwant to stop the coffee maker while it's brewing, press the & button.

STATUS LIGHT

The status light will change colour to show how fresh the coffee is.

blue
blue

= brewing / 0-30 minutes since brewing
(blinking) = 30-40 minutes since brewing

AUTO SHUT-OFF/SLEEP MODE
About 40 minutes after brewing finishes, the appliance will shut down.
After 15 seconds of inactivity, the appliance will go to sleep.

To wake the appliance, press the min button.

COFFEE LATER

1. The clock will retain its settings until the coffee maker is unplugged.

2. It'sa 24 hour clock.

3. Set the clock to the correct time.

4. Usethe h and min buttons to set the correct hour and minute.

5. Set the timer to the time you want to start brewing.

6. Pressthe @ button.

7. Use the h and min buttons to set the correct hour and minute.

8. If you don't press either the h or min buttons within 5 seconds, the coffee maker will revert

to “normal”, and the time will show. You'll have to press the @) button, and start again.

9. If you're making less than 5 cups of coffee, press the & button. 1-47 will show on the
display.

ACTIVATION

1. Pressthe AUTO button.

2.  AUTO will show on the display.

3. Atthetime you set, the £» button will glow, and the coffee maker will start up.

4. To cancel the timer before brewing has started, press the button again.

REMEMBER

If you forget what time you've set it to, press and hold the @) button, then release it.

A QUICK CUP

You can remove the carafe at any time. To prevent the filter holder overflowing, replace the
carafe on the hotplate within about 20 seconds.

A STRONGER BREW

If you're making 5 cups or more, you may use the 1-47 function to make the brew slightly
stronger. Just press the & button once. 1-4X7 will show on the display.



CARE AND MAINTENANCE

Unplug the appliance and let it cool.

Tip the contents of the filter holder into the bin.

Wipe all surfaces with a clean damp cloth.

Press the lever at the rear of the carafe lid, above the handle, to open the carafe lid.

Hand wash the carafe and filter holder.

Turn the filter holder to bring the slot in its rim towards the lid, then lower the filter holder

back into the coffee maker.

7. Close the lid, and press down to lock it.

£ You may wash these parts in the top rack of a dishwasher.

SELF CLEAN

To prevent scale building up, use the self clean function at least monthly in normal water areas,

more often in hard water areas.

Ensure the kitchen is well ventilated, as heating vinegar causes an unpleasant smell.

This operation will take 35-45 minutes.

Mix 6 cups of white vinegar with 4 cups of water in the carafe.

Pour the mixture into the reservoir.

Close the lid.

Replace the carafe on the hotplate.

Put the plug into the power socket.

Press the O button. O will show on the display.

Part of the mixture will come through. The remainder will soak in the boiler for 30 minutes,

then come through.

8. Atthe end of the operation the appliance will switch itself off.

9. Fill the reservoir to the max mark, and run the appliance without coffee.

10. Do this 2 or 3 times, till the vinegar smell has gone.

Products returned under guarantee with faults due to scale will be subject to a repair charge.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical

and electronic goods, appliances marked with this symbol mustn’t be disposed of with unsorted

municipal waste, but recovered, reused, or recycled.
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Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Geréat an Dritte abgeben, geben Sie
auch die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstandig, bevor Sie das Gerét einschalten.
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmaBnahmen:

Dieses Gerat ist fur die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und alter
sowie von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
und geistigen Fahigkeiten geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind.

Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen.

Die Reinigung und Instandhaltung des Gerats darf nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind alter als 8 Jahre
und werden dabei beaufsichtigt.

Bewahren Sie das Gerat und das Kabel au3er Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren auf.

Bei nicht ordnungsgemaliem Gebrauch kann es zu Verletzungen
kommen.

A\ Die Oberflache des Gerits erhitzt sich. Die Restwarme halt die
Oberflache nach dem Gebrauch warm.

® Tauchen Sie das Gerat nicht in Fliissigkeiten.

Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten
Fachkraft ersetzt werden, um eine mogliche Gefahrdung

auszuschlleBen
Gerét auf eine stabile, ebene, hitzefeste Oberflache stellen.
Achten Sie darauf, dass sich Gerat und Kabel nicht am Rand von Arbeitsflichen befinden.
Bitte keine Zubehorteile oder Aufsdtze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden.
Benutzen Sie das Geréat ausschlieBlich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen
Zwecken.
Benutzen Sie das Gerét keinesfalls, wenn es beschddigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.
NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT GEEIGNET
ZEICHNUNGEN

1. Griff 7. driicken

2. Deckel 8. Kanne

3. Wasser 9.  Warmhalteplatte

4. Schlitz 10. Statusleuchte

5. Filterhalter 11.  Portionierer

6. Papierfilter GroBe 4 (nicht enthalten) Spuilmaschine — oberes Fach



VOR ERSTMALIGEM GEBRAUCH

Flllen Sie den Tank bis zur max Markierung, und lassen Sie das Gerat ohne Kaffee laufen.
AUFFULLEN

Nehmen Sie die Kanne von der Warmhalteplatte.

Offnen Sie den Deckel am Griff und legen so den Wassertank frei.

Fillen Sie den Wassertank mit der genau bendtigten Wassermenge.

Offnen Sie einen Papierfilter GréBe 4 und legen Sie ihn in den Filterhalter.

Flllen Sie fiir jede Tasse je eine Portion gemahlenen Kaffee mit dem Portionierer in den
Filter ein.

6. SchlieBen Sie den Deckel.

7. Stellen Sie die Kanne wieder auf die Warmhalteplatte.

EINSCHALTEN

1. Gerdtenetzstecker in die Steckdose stecken.

2. Auf dem Display leuchtet 12:00 auf.

KAFFEE SOFORT ZUBEREITEN

1. Ignorieren Sie die Uhr.

2. Kochen Sie weniger als 5 Tassen Kaffee, driicken Sie die & Taste. Die Anzeige zeigt 1-47 an.
Der Brithvorgang wird verlangsamt, somit hat Ihr Kaffee die gleiche Starke, wie der Kaffee
einer vollen Kanne.

Die £»-Taste betatigen. Die Taste leuchtet auf.

Kurz danach tropft der Kaffee in die Kanne.

Wenn der Kaffee fertig ist, wird die Warmhalteplatte den Kaffee heif3 halten.

Falls Sie die Kaffeemaschine wahrend des Briihvorgangs ausschalten mochten, driicken Sie
die &»-Taste.

STATUSLEUCHTE

Die Statusleuchte dndert die Farbe und zeigt damit an, wie frisch der Kaffee ist.

blau = frisch gebriiht / 0-30 Minuten seit frisch gebriiht

blau (blinkend) = 30-40 Minuten seit frisch gebriiht
ABSCHALTAUTOMATIK/SCHLAFMODUS

Etwa 40 Minuten nach dem Ende des Kochvorgangs schaltet sich das Gerat aus.

Ist das Gerat langer als 15 Sekunden nicht in Betrieb, wird automatisch der Standby-Modus
eingeschaltet.

Um das Gerat wieder einzuschalten, driicken Sie die min Taste.

PROGRAMMIEREN DES TIMERS

1. Die Uhr behdlt die aktuelle Einstellung so lange bei, bis der Stecker des Kaffeeautomaten
aus der Steckdose gezogen wird.

Esist eine 24 Stunden Uhr.

Die Uhr auf die richtige Zeit einstellen.

Mit den Tasten h und min kdnnen Sie die richtige Zeit in Stunden und Minuten einstellen.
Stellen Sie den Timer auf die Zeit ein, zu der der Kaffee gekocht werden soll.

Die @)-Taste betatigen.

Mit den Tasten h und min kdnnen Sie die richtige Zeit in Stunden und Minuten einstellen.
Wenn Sie innerhalb von 5 Sekunden weder die h-Taste noch die min-Taste driicken, wird
die Kaffeemaschine auf den Normalmodus zuriickkehren und die Uhrzeit wird angezeigt.
Sie mussen die @)-Taste driicken und von neuem anfangen.

9. Kochen Sie weniger als 5 Tassen Kaffee, driicken Sie die & Taste. Die Anzeige zeigt 1-47 an.
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VORBEREITUNG

1.  Die AUTO-Taste betdtigen.

2. Das Display zeigt AUTO an.

3. Istdie von Ihnen eingestellte Zeit erreicht, leuchtet die &2 Taste auf und die
Kaffeemaschine nimmt den Betrieb auf.

4. Umden Timer vor Beginn des Briihvorgangs abzuschalten, driicken Sie die Taste noch
einmal.

ERINNERN

Haben Sie vergessen, auf welche Zeit Sie den Timer eingestellt haben, halten Sie die @) Taste

gedriickt und lassen Sie sie wieder los.

EINE SCHNELLE TASSE

Sie kdnnen die Kanne jederzeit herausnehmen. Stellen Sie die Kanne innerhalb von ca. 20

Sekunden wieder auf die Warmhalteplatte, damit der Filterhalter nicht Gberlauft.

STARKERER KAFFEE

Briihen Sie 5 oder mehr Tassen, wird der Kaffee durch Wahl der 1-4X7 Funktion etwas starker.

Driicken Sie hierfiir einmal die Taste &. Die Anzeige zeigt 1-47 an.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1. Ziehen Sie den Netzstecker vom Strom und lassen Sie das Gerat abkiihlen.

2. Schutten Sie den Inhalt in den Abfalleimer.

3. Alle Oberflaichen mit einem sauberen, feuchten Tuch abwischen.

4.  Dricken Sie den hinten am Kannendeckel (iber dem Griff) befindlichen Hebel herunter,

um den Kannendeckel zu 6ffnen.

Waschen Sie die Kanne und den Filterhalter mit der Hand ab.

6. Drehen Sie den Filterhalter, um seine Flihrungsrille in ihre Position oberhalb der Kanne zu
bringen, dann den Filterhalter zuriick in die Kaffeemaschine absenken.

7.  Deckel zum Verriegeln nach unten driicken.

Sie kdnnen diese Teile im oberen Fach des Geschirrspiilers reinigen.

SELBSTREINIGUNGSFUNKTION

Damit sich kein Kalk absetzen kann, verwenden Sie bei normalem Wasser mindestens einmal im

Monat die Selbstreinigungsfunktion, bei hartem Wasser haufiger.

Achten Sie darauf, dass die Kiiche gut geliiftet ist, denn das Erhitzen von Essig verursacht einen

unangenehmen Geruch.

Dieser Vorgang dauert 35-45 Minuten.

1. Vermischen Sie in der Kanne 6 Tassen klaren Essig und 4 Tassen Wasser.

GieRen Sie die Mischung in den Tank.

Schlieen Sie den Deckel.

Stellen Sie die Kanne wieder auf die Warmhalteplatte.

Geratenetzstecker in die Steckdose stecken. Die O-Taste betatigen.

Die Anzeige zeigt O an.

Ein Teil der Mischung wird durchlaufen. Die Restmenge verbleibt 30 Minuten lang im Boiler

und lduft anschlieBend durch.

8. Nach Beendigung des Vorgangs das Gerat schaltet sich automatisch aus.

9.  Fullen Sie den Tank bis zur max Markierung, und lassen Sie das Gerat ohne Kaffee laufen.

10. Wiederholen Sie diesen Vorgang 2 bis 3 Mal, bis der Essiggeruch verschwunden ist.

Bei Produkten, die im Garantiezeitraum aufgrund von Mangeln zuriickgegeben werden, die auf

Kalkablagerungen zuriickzufiihren sind, wird eine Reparaturgebiihr in Rechnung gestellt.

v
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UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Gerdten verwendeten umwelt- und
gesundheitsschdadigenden Stoffe diirfen Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind,
nicht tiber den normalen Hausmdill entsorgt werden, sondern missen wiederaufbereitet,
wiederverwertet oder recycelt werden.

:.f:' Bedienungsanleitung - Eine ausfiihrlichere Anleitung finden Sie auf unserer Website:
"iil.-'.‘il'ﬁ http://www.russellhobbs.com/ifu/550979

Jall
=aH-|




Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez I'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et
par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et les
connaissances suffisantes, pour autant que ces personnes soient
supervisées/aient recu des instructions et soient conscientes des
risques encourus.

Les enfants ne peuvent pas jouer avec l'appareil.

Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants, a moins qu'ils ne soient agés de plus de 8
ans et qu'ils soient supervisés.

Tenez l'appareil et le cable hors de portée des enfants de moins de 8
ans.

Une utilisation inappropriée de I'appareil peut causer des blessures.
A\ Les surfaces de l'appareil vont s'échauffer. La chaleur résiduelle
permet de maintenir les surfaces chaudes aprés utilisation.

® Ne plongez pas l'appareil dans du liquide.

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant,
un de ses techniciens agréés ou une personne également qualifiée,

pour éviter tout danger
Posez I'appareil sur une surface stable, a niveau et résistante a la chaleur.
Veillez a maintenir l'appareil et le cable a distance des bords du plan de travail.
N'adaptez pas d'accessoires autres que ceux fournis.
N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.
N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.
POUR UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

SCHEMAS

1. insert 7. appuyez

2. couvercle 8. verseuse

3. eau 9. plaque chauffante

4. fente 10. voyant de fonctionnement

5. porte-filtre 11. mesure de café

6. filtre en papier #4 (non fourni) lave-vaisselle - grille supérieure

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Remplissez le réservoir jusqu’au marquage max et mettez en route I'appareil sans café.
REMPLISSAGE

1. Retirez la verseuse de la plaque chauffante.

2. Utilisez I'insert pour relever le couvercle et accéder au réservoir.

3.  Remplissez le réservoir avec la quantité exacte d’eau nécessaire.
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Ouvrez un filtre n°4 et placez-le dans le support de filtre.

Versez 1 mesure de café filtre dans le filtre pour chaque tasse.

Fermez le couvercle.

Remettez la verseuse sur la plaque chauffante.

MISE EN MARCHE

1. Branchez la prise sur le secteur.

2. 12:00 clignotera sur I'écran.

PREPARATION IMMEDIATE

1. Ne faites pas attention a I'horloge.

2. Sivous préparez moins de 5 tasses de café, appuyez sur le bouton 8. “1-47* s'affichera sur
I'écran. Cela ralentit la cafetiere pour que votre café ait le méme go(t que si vous faisiez
une verseuse compléte.

Appuyez sur le bouton &». Le bouton s'allume.

Peu apreés, le café commence a couler dans la verseuse.

Une fois le café terminé, la plaque chauffante le garde chaud.

Si vous voulez arréter la machine pendant la préparation du café, appuyez sur le bouton &».
VOYANT DE FONCTIONNEMENT

Le voyant de fonctionnement change de couleur pour indiquer le moment ou le café a été
préparé.

bleu = en cours de préparation / 0-30 minutes depuis la préparation du café

bleu (clignotant) = 30-40 minutes depuis la préparation du café

ARRET AUTOMATIQUE/MODE VEILLE

L'appareil s'éteint environ 40 minutes aprés la fin de la préparation du café.

Aprés 15 secondes d'inactivité, 'appareil se mettra en veille.

Pour réactiver I'appareil, appuyez sur le bouton min.

PREPARATION RETARDEE

Now o
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1. Lhorloge conserve ses réglages jusqu’a ce que la cafetiere soit débranchée.

2. Il s'agit d’'une horloge de 24 h.

3. RéglezI'horloge ala bonne heure.

4. Utilisez les boutons h et min pour régler I'heure et les minutes.

5. Réglezle minuteur sur I'heure a laquelle vous voulez lancer la préparation du café.

6. Appuyezsurle bouton @).

7. Utilisez les boutons h et min pour régler I'heure et les minutes.

8.  Sivous n‘appuyez ni sur h ni sur min dans les 5 secondes, la cafetiere revient en mode
normal et affiche I'heure. Vous devrez appuyer sur le bouton @) et recommencer.

9. Sivous préparez moins de 5 tasses de café, appuyez sur le bouton 8. “1-47" s'affichera sur
I'écran.

ACTIVATION

1. Appuyez sur le bouton AUTO.

2. AUTO s'affichera sur I'écran.

3. Désle moment ol vous effectuez les réglages, le bouton &2 s'allume et la cafetiére
démarre.

4. Pour annuler la minuterie avant que la préparation du café n'ait démarré, appuyez une
nouvelle fois sur le bouton.

RAPPEL

Si vous avez oublié I'neure que vous avez configurée, appuyez sur le bouton @) et maintenez-le

enfoncé, puis relachez-le.



UNE TASSE VITE FAIT
Vous pouvez retirer la verseuse a tout moment. Pour éviter que le porte-filtre ne déborde,
remettez la verseuse en place dans les 20 secondes.
UN CAFE PLUS FORT
Si vous préparez 5 tasses ou plus, vous pouvez utiliser la fonction 1-4X7 pour faire un café
légérement plus corsé. Il suffit d'appuyer une fois sur le bouton . “1-47" s'affichera sur I'écran.
SOINS ET ENTRETIEN
1. Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir.
2. Videzle contenu du porte-filtre dans une poubelle.
3. Essuyez toutes les surfaces avec un tissu humide et propre.
4. Appuyezsur le levier a l'arriere du couvercle de la verseuse, au dessus de la poignée, pour
soulever le couvercle.
Lavez a la main la verseuse et le porte-filtre.
6. Tournez le porte-filtre pour mettre les fentes dans leur couronne au-dessus du couvercle,
ensuite abaissez de nouveau le porte-filtre dans la cafetiere.
7. Fermezle couvercle, et appuyez dessus pour le verrouiller.
£ Vous pouvez laver ces piéces sur la grille supérieure du lave-vaisselle.
AUTO-NETTOYAGE
Afin d’éviter la formation de tartre, utilisez la fonction d’auto-nettoyage au moins une fois par
mois dans les zones ou l'eau est normale, plus souvent dans les zones ou I'eau est dure.
Assurez-vous que la cuisine est bien aérée, parce que le chauffage du vinaigre produit une
mauvaise odeur.
Cette opération prendra 35 a 45 minutes.
Mélangez 6 tasses de vinaigre blanc avec 4 tasses d'eau dans la verseuse.
Versez le mélange dans le réservoir.
Fermez le couvercle.
Remettez la verseuse sur la plaque chauffante.
Branchez la prise sur le secteur.
Appuyez sur le bouton 0. “0” s'affichera sur I'écran.
Une partie du mélange va ressortir. Le reste va agir dans la bouilloire de la cafetiére
pendant 30 minutes, pour ensuite ressortir.
8. Auterme de cette opération, I'appareil puis s'éteint automatiquement.
9. Remplissez le réservoir jusqu’au marquage max et mettez en route l'appareil sans café.
10. Répétez cette opération 2 ou 3 fois, jusqu'a ce que l'odeur de vinaigre ait disparu.
La réparation de produits retournés sous garantie présentant des défauts liés au tartre sera
payante.
PROTECTION ENVIRONNEMENTALE
Afin d’éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances
dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, les appareils présentant
ce symbole ne peuvent pas étre éliminés avec les déchets ménagers, mais doivent faire I'objet
d’une récupération sélective en vue de leur réutilisation ou recyclage.
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Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een
derde geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en
ouder en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke en
verstandelijke vaardigheden of die onvoldoende ervaring of kennis
hebben, indien zij onder toezicht staan of goed geinformeerd zijn
en zij de risico’s begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Schoonmaak en gebruikersonderhoud mag niet door kinderen
uitgevoerd worden, tenzij ze ouder dan 8 zijn en onder toezicht
staan.

Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen van
jonger dan 8 jaar.

Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.

A\ De oppervlakken van het apparaat zullen heet worden. De
restwarmte houdt na gebruik de oppervlakken warm.

® Dompel het apparaat niet onder in vloeistof.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een
technicus of een ander deskundig persoon vervangen worden om

eventuele risico’s te vermuden
Zet het apparaat op een stabiele, vlakke, hittebestendige ondergrond.
Houd het apparaat en de kabel weg van de randen van het werkoppervlak.
Gebruik alleen de bijgeleverde toebehoren of hulpstukken.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze
gebruiksaanwijzing worden beschreven.
Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.
UITSLUITEND VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK
AFBEELDINGEN

1. handvat 7. druk

2. deksel 8. koffiekan

3. water 9. warmhoudplaat

4. sleuf 10. statuslampje

5. filterhouder 1. maatlepel

6. papierfilter nr.4 (niet meegeleverd) vaatwasmachine - bovenste korf

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Vul het reservoir tot het max teken en laat het apparaat doorlopen zonder koffie.
VULLEN

1. Verwijder de koffiekan van de warmhoudplaat.

2.  Gebruik het handvat om het deksel op te tillen en het reservoir bloot te stellen.
3. Vul het waterreservoir met de exacte hoeveelheid water.
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Open een papierfilter (nr.4) en plaats deze in de filterhouder.

Plaats 1 lepel gemalen koffie in de filter voor elke kop koffie.

Sluit het deksel.

Plaats de koffiekan op de warmhoudplaat.

AANZETTEN

1. Steek de stekker in het stopcontact.

2. Op het scherm knippert 12:00.

KOFFIE NU

1. Negeer de klok.

2. Alsuminder dan 5 kopjes koffie zet, drukt u op de knop 8. 1-47 verschijnt. Het

brouwproces zal vertragen en de koffie zal even sterk zijn als de koffie van een volle

koffiekan

Druk op de £ toets. Het knopje geeft licht.

Kort daarna begint de koffie in de kan te druppen.

Aan het einde houdt de warmhoudplaat de koffie warm.

6. Alsu het koffiezetapparaat wilt stopzetten tijdens het brouwen, drukt u op de &» toets.

STATUSLAMPJE

Het statuslampje verandert van kleur om te tonen hoe vers de koffie is.

blauw = aan het uitlopen / 0-30 minuten sinds het uitlopen

blauw (knipperend) = 30-40 minuten sinds het uitlopen

AUTOMATISCH UITSCHAKELEN/STANDBY

Ongeveer 40 minuten nadat de koffie volledig is uitgelopen, wordt het apparaat uitgeschakeld.

Als het apparaat gedurende 15 seconden inactief is, gaat het in de slaapstand.

Als u het apparaat uit de slaapstand wilt halen, drukt u op de knop min.

KOFFIE LATER

De klok bewaart de instellingen tot de stekker van het koffiezetapparaat verwijderd wordt.

De klok telt over 24 uur.

Stel de klok in op het correcte tijdstip

Gebruik de knoppen h en min om het uur en de minuten in te stellen.

Stel de timer in op het tijdstip dat u de koffie wilt zetten.

Druk op de @ knop.

Gebruik de knoppen h en min om het uur en de minuten in te stellen.

Als u noch de h noch de min knoppen indrukt binnen de 5 seconden, schakelt het

koffiezetapparaat over op “normal” en het tijdstip verschijnt. U moet op de @ knop

drukken en opnieuw starten.

9. Alsuminder dan 5 kopjes koffie zet, drukt u op de knop 8. 1-47 verschijnt.

ACTIVEREN

1. Druk de AUTO toets in.

2. AUTO verschijnt op het display.

3.  Op hetingestelde tijdstip licht de knop &2 op en wordt de koffie gezet.

4. Druk nogmaals op de knop om de tijdschakelaar te annuleren alvorens de koffie begint uit
te lopen.

HERINNERING

Als u bent vergeten welk tijdstip u hebt ingesteld, houdt u de knop @) ingedrukt en laat u die

vervolgens los.

VLUG EEN KOPJE

U kunt de koffiekan op ieder moment verwijderen. Om te voorkomen dat het filter overloopt,

plaatst u de koffiekan ongeveer binnen 20 seconden terug op de warmhoudplaat.

Nouwa
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EEN STERKERE KOFFIE

Als u 5 kopjes of meer zet, kunt u de functie 1-4X7 gebruiken om de koffie enigszins sterker te

maken. Druk gewoon een keer op de knop . 1-4X7 verschijnt.

ZORG EN ONDERHOUD

1. Verwijder de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.

2. Gooideinhoud van de filterhouder in de vuilnisbak.

3.  Neem alle oppervlakken af met een schone vochtige doek.

4. Druk de hendel in achterop het deksel van de kan, boven het handvat, om het deksel te

openen.

Was de koffiekan en filterhouder met de hand.

6. Draai de filterhouder zodat de gleuf in de rand van het deksel past, schuif de filterhouder
dan terug op zijn plaats.

7. Sluit het deksel en druk het naar beneden om het te vergrendelen.

& Deze onderdelen mogen in de bovenste korf van een vaatwasmachine worden gewassen.

ZELFREINIGING

Om de vorming van kalk te voorkomen, gebruikt u de zelfreinigende functie minstens één keer

per maand in regio’s met normaal water. Heeft u te maken met hard water dan is zelfreiniging

vaker gewenst.

Zorg voor een goede ventilatie aangezien het verwarmen van azijn een onaangename geur kan

hebben.

Dit duurt 35-45 minuten.

1. Meng 6 kopjes witte azijn met 4 kopjes water in de koffiekan.

Giet het mengsel in het reservoir.

Sluit het deksel.

Plaats de koffiekan op de warmhoudplaat.

Steek de stekker in het stopcontact.

Druk op de O knop. O verschijnt.

Een deel van het mengsel komt erdoor. De rest blijft gedurende 30 minuten weken in de

boiler en komt er dan door.

8. Aan het einde van deze handeling laat het apparaat schakelt het zich automatisch uit.

9. Vul het reservoir tot het max teken en laat het apparaat doorlopen zonder koffie.

10. Herhaal deze handeling 2 of 3 keer totdat de geur van azijn is verdwenen.

Voor geretourneerde producten die onder de garantie vallen en waarbij defecten zijn

opgetreden als gevolg van kalkaanslag, worden reparatiekosten in rekening gebracht.
MILIEUBESCHERMING
Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en

elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool niet worden

weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden teruggewonnen,

opnieuw gebruikt of gerecycled.

[m] 3R
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Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre
persone, consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell’'uso.
NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza e in particolare quanto segue:

Lapparecchio puo essere utilizzato da bambini di almeno 8 ani e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o senza
esperienza e conoscenza a condizione che vengano controllate/
istruite e capiscano i pericoli in cui si pud incorrere.

| bambini non devono giocare con I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono
essere effettuate da bambini di eta inferiore agli 8 anni e sotto il
controllo di un adulto.

Tenere l'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore agli 8 anni.

L'uso errato dell'apparecchio pud causare lesioni.

A\ Le superfici dell'apparecchio diventeranno calde. Il calore
residuo mantiene le superfici calde dopo l'uso.

® Non immergere l'apparecchio in sostanze liquide.

Se il cavo € danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un
rivenditore autorizzato o da personale similmente qualificato, per

eV|tare peI'ICO|I
Posizionare I'apparecchio su una superficie stabile, in piano e resistente al calore.
Tenere apparecchio e cavo lontani dai bordi dei piani di lavoro.
Montare sull'apparecchio solo gli accessori o gli elementi dati in dotazione.
Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali & stato progettato, di
seguito descritti in questo manuale di istruzioni.
Non usare I'apparecchio se € danneggiato o funziona male.
SOLO PER USO DOMESTICO

IMMAGINI

1. linguetta 7. premere

2. coperchio 8. caraffa

3. acqua 9. piastra

4, fessura 10. spia distato

5.  portafiltro 11.  misurino

6. filtroin carta n. 4 (non in dotazione) lavastoviglie - cestello superiore

PRIMA DI UTILIZZARE LAPPARECCHIO PER LA PRIMA VOLTA
Riempire il serbatoio fino al segno max e attivare I'apparecchio senza caffe.
RIEMPIMENTO

1. Rimuovere la caraffa dalla piastra

2. Utilizzare la linguetta per aprire il coperchio e accedere al serbatoio.

3. Riempire il serbatoio con la quantita esatta di acqua richiesta.

4.  Aprire un filtro in carta formato 4 e metterlo nel porta filtro.

16



5. Mettere nel filtro 1 misurino di caffe filtro per ogni tazza.

6. Chiudere il coperchio.

7. Rimettere la caraffa sulla piastra.

ACCENSIONE

1. Inserire la spina nella presa di corrente.

2. Suldisplay apparira la cifra 12:00 lampeggiante.

CAFFE ALLISTANTE

1. Ignorare l'orologio

2. Sesipreparano meno di 5 tazze di caffé, premere il pulsante &

La funzione rallenta il processo di preparazione, e il caffé avra un’intensité pari a quella che

si avrebbe con una caraffa intera.

Premere il pulsante &2. Il pulsante si illuminera.

Subito dopo, il caffé comincera a scendere nella caraffa.

Quando il caffe & pronto, la piastra lo manterra in caldo.

6. Sesivuole spegnere la macchina mentre il caffé & in preparazione, premere il pulsante £».

SPIA DI STATO

La spia di stato cambiera colore per indicare quanto e fresco il caffe.

blu = infusione / 0-30 minuti dall'infusione

blu (lampeggiante) = 30-40 minuti dall'infusione

AUTOSPEGNIMENTO/MODALITA ‘SLEEP’

Circa 40 minuti dopo la fine dell'erogazione, I'apparecchio si spegne.

Dopo 15 secondi di inattivita, I'apparecchio si spegnera.

Per accendere I'apparecchio, premere il pulsante min.

CAFFE PROGRAMMATO

1. Lamacchina del caffe manterra le impostazioni fino a che non viene staccata la spina dalla

presa di corrente.

Si tratta di un orologio a 24 ore.

Impostare l'orologio sull'ora esatta.

Utilizzare i pulsanti h e min per impostare ora e minuti esatti.

Impostare il timer sull’ora in cui si vuole iniziare a preparare il caffe.

Premere il pulsante @.

Utilizzare i pulsanti h e min per impostare ora e minuti esatti.

Se non si premono i pulsanti h o min entro 5 secondi, il display della macchina del caffe

ritornera all'impostazione “normal” e verra visualizzata I'ora. Bisognera dunque premere di

nuovo il pulsante @) e ricominciare da capo.

9. Sesipreparano meno di 5 tazze di caffé, premere il pulsante &

ATTIVAZIONE

1. Premereil pulsante AUTO.

2. Laparola AUTO apparira sul display.

3. Quando si effettua l'impostazione, il pulsante £ si illuminera e la macchina del caffé si
accendera.

4.  Perdisabilitare il timer prima dell'inizio dell'infusione, preme nuovamente il pulsante.

DA RICORDARE

Se si dimentica l'intervallo di tempo impostato sul timer, premere e tenere premuto il pulsante

@), poi rilasciarlo.

UNA TAZZA VELOCE

Si puo rimuovere la caraffa in qualsiasi momento. Per evitare che il porta filtro trabocchi,

rimettere la caraffa sulla piastra entro 20 secondi.
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INFUSIONE PIU' FORTE
Se si preparano 5 o pill tazze, & possibile utilizzare la funzione 1-47 per rendere l'infusione un
po' piti forte. Premere una volta il pulsante &. “1-4X7" apparira sul display.
CURA E MANUTENZIONE
1. Scollegare l'apparecchio e lasciarlo raffreddare.
2. Buttare il contenuto del porta filtro nel cestino.
3. Passare su tutte le superfici un panno pulito inumidito.
4.  Per aprire il coperchio della caraffa premere la leva sul retro del coperchio posto sopra il
manico della caraffa.
Lavare a mano la caraffa e il porta filtro.
6. Girare il contenitore filtro per portare le fessura sul bordo verso il coperchio, poi posizionare
il contenitore filtro nella macchina del caffe.
7. Chiudere il coperchio, esercitando una leggera pressione sullo stesso.
E possibile lavare queste parti nel cestello superiore della lavastoviglie.
FUNZIONE ANTICALCARE
Per prevenire la formazione di calcare, utilizzare la funzione anticalcare almeno una volta al
mese in zone con acqua normale, pili spesso in zone con acqua dura.
Assicurarsi che la cucina sia ben ventilata, poiché riscaldando I'aceto si produce un odore
spiacevole.
Questa operazione durera 35-45 minuti.
Mescolare 6 tazze di aceto bianco con 4 tazze di acqua nella caraffa.
Versare la miscela nel serbatoio.
Chiudere il coperchio.
Rimettere la caraffa sulla piastra.
Inserire la spina nella presa di corrente.
Premere il pulsante 0. “0" apparira sul display.
Parte della miscela fuoriuscira. Il resto rimarra nella caldaia per 30 minuti, quindi fuoriuscira.
Alla fine dell'operazione, 'apparecchio si spegnera.
. Riempire il serbatoio fino al segno max e attivare I'apparecchio senza caffe.
10. Effettuare questa operazione 2 o 3 volte, fino a quando I'odore dell'aceto se ne sara andato.
| prodotti ancora in garanzia mandati in riparazione con guasti dovuti alle incrostazioni saranno
assogettati ad un addebito per la riparazione.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti
elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non devono essere
smaltiti con i rifiuti non differenziati ma recuperati, riutilizzati o riciclati.

E L

REL ] istruzioni per l'uso - istruzioni piu dettagliate sono disponibili sul nostro sito:
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Lea las instrucciones, gudrdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por nifos mayores de 8 anos y por
personas con discapacidad fisica, mental o sensorial o sin
experiencia en su manejo, siempre que sean supervisadas o guiadas
por otra persona y comprendan los posibles riesgos.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

Los nifios solo deben realizar tareas de limpieza y mantenimiento si
son mayores de 8 afos y estan supervisados por un adulto.
Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de niflos menores
de 8 anos.

El uso inadecuado del aparato puede ocasionar heridas.

A\ Las superficies del aparato estaran calientes. El calor residual
mantendra las superficies calientes después de usar el aparato.

® No sumerja el aparato en liquidos.

Si el cable esta dafado, éste debera ser cambiado por el fabricante,
su agente de servicio, o alguien con cualificacion similar para evitar
pellgro

Llene el depésito con la cantidad exacta requerida de agua.

Mantenga el aparato y el cable alejados de los bordes de la encimera.

No ponga ningun otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido adquirido del
fabricante.

No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.

No use el aparato si esta dafnado o si no funciona bien.

SOLO PARA USO DOMESTICO
ILUSTRACIONES
1. agarradera 7. pulse
2. tapa 8. jarra
3. agua 9. placa
4. ranura 10. luzindicadora de estado
5. soporte delfiltro 11. cuchara
6. filtro de papel n°4 (no incluido) lavavajillas — bandeja superior

ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ

Llene el depésito hasta max y haga funcionar el aparato sin café.

LLENADO

1. Retire lajarra de la placa.

Utilice la agarradera para abrir la tapa y que el depésito quede al descubierto.
Llene al menos 2 tazas de agua, sin sobrepasar la marca de max.

Abra un filtro de papel del n°4 y coléquelo en el soporte del filtro.

Ponga dentro del filtro una cucharada de café por cada taza.

vuhwnN
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6. Cierre la tapa.

7. Vuelva a colocar lajarra en la placa.

ENCENDER

1. Enchufe el aparato a la corriente.

2. 12:00 parpadeara en la pantalla.

CAFE EN EL MOMENTO

1. Ignore el reloj.

2. Sivaa preparar menos de 5 tazas de café, pulse el botén &. En la pantalla aparecera “1-47".
Esta funcion ralentiza el proceso de preparacién, por lo que el café tendré la misma fuerza
gue si preparase una jarra completa.

Pulse el botén &z. El botdn se iluminara.

Poco después empezard a gotear el café en lajarra.

Cuando termine de colar, la placa mantendra el café caliente.

Si desea detener la cafetera mientras esta preparando café, pulse el botén &£z.

LUZ INDICADORA DE ESTADO

La luz indicadora de estado ird cambiando de color para mostrar el tiempo transcurrido desde
que se filtro el café.

azul =filtrado / 0-30 minutos desde el filtrado

azul (parpadeante) = 30-40 minutos desde el filtrado

DESCONEXION AUTOMATICA/MODO DORMIR

Pasados unos 40 minutos desde que el filtrado haya terminado, el aparato se apagara.
Después de 15 segundos de inactividad, la cafetera quedara en un estado de suspension.

Para volver a activarla, pulse el botén min.

CAFE MAS TARDE

El reloj mantendra la configuracién hasta que se desenchufe la cafetera.

El butéon parpadeard 2 veces.

Configure la hora correcta del reloj.

Utilice los botones h y min. para ajustar correctamente las horas y minutos.

Programe el temporizador a la hora que desee que comience la preparacién de café.

Pulse el boton @).

Utilice los botones h y min. para ajustar correctamente las horas y minutos.

Si no pulsa los botones h ni min en menos de 5 segundos, la cafetera volvera al modo
“normal”y se mostrara la hora. Tendra que volver a pulsar el botén @)y comenzar de nuevo.
9. Sivaa preparar menos de 5 tazas de café, pulse el boton 8. En la pantalla aparecera “1-47".
ACTIVACION
1. Pulse el botéon AUTO.

2. Lapalabra AUTO aparecera en la pantalla.

3. Alahora prefijada, el botén &2 se iluminara, y la cafetera se encendera.

4.  Para cancelar el temporizador antes de que la cafetera haya comenzado a preparar el café,
pulse de nuevo el botén.

RECORDATORIO

Si ha olvidado la hora prefijada, mantenga pulsado el boton @) un instante, y a continuacion

suéltelo.

UNA TAZA RAPIDA

Puede retirar la jarra en cualquier momento. Para evitar que el soporte del filtro rebose, vuelva a

colocar lajarra en la placa antes de que transcurran 20 segundos.
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UN CAFE MAS FUERTE
Siva a preparar 5 tazas o mas, puede utilizar la funcion 1-4X7 para que el café salga ligeramente
mas fuerte. Pulse el botén & una vez. En la pantalla aparecerd “1-437".
CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Desenchufe el aparato y deje que se enfrie.
Vierta el contenido del soporte del filtro en la basura.
Limpie todas las superficies con un pano hiumedo limpio.
Pulse la palanca de la parte trasera de la tapa de la jarra (encima del asa) para abrir la tapa.
Lave a mano la jarra y el soporte del filtro.
Gire el soporte del filtro para llevar la ranura en su borde hacia la tapa, luego baje el
soporte del filtro hacia la cafetera.
7. Cierre latapay presione hacia abajo para fijarla.
& Lave estas piezas en la bandeja superior del lavavajillas.
AUTOLIMPIEZA
Para impedir la acumulacion de cal, utilice la funcion de autolimpieza al menos una vez al mes
en zonas de agua normal, y con mas frecuencia si el agua de su zona es dura.
Asegurese de que la cocina esté bien ventilada, ya que el calentar vinagre causa un olor
desagradable.
Esta operacidn llevard 35-45 minutos.
Mezcle en la jarra 6 tazas de vinagre blanco con 4 tazas de agua.
Vierta la mezcla en el depésito.
Cierre la tapa.
Vuelva a colocar la jarra en la placa.
Enchufe el aparato a la corriente.
Pulse el botén 0. En la pantalla aparecera “0”.
Parte de la mezcla penetrara. El resto quedara en remojo en el calentador durante 30
minutos, y luego penetrara.
8. Alfinal de la operacion, la cafetera se apagara.
9. Llene el depdsito hasta max y haga funcionar el aparato sin café.
10. Repita la operacion 2 o 3 veces, hasta que el olor a vinagre haya desaparecido.
Los productos en garantia que se devuelvan por acumulacion de depdsitos estaran sujetos al
pago de la reparacion.

PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud provocados por las sustancias
peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y electrénicos, los aparatos con este
simbolo no se deben desechar junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben
recuperar, reutilizar o reciclar.
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Leia as instrucdes e guarde em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o
aparelho a alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizagao.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Siga as seguintes instrucdes basicas de seguranca:

Este aparelho pode ser usado por criangas com idade de 8 anos ou
superior e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos, desde que
supervisionadas/instruidas e que compreendam os riscos
envolvidos.

As criancas nao devem brincar com o aparelho.

A limpeza e manutencao por parte do utilizador nao deverao ser
feitas por criangas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e sejam
supervisionadas.

Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de criangas com
menos de 8 anos.

Utilizar o aparelho incorretamente podera resultar em ferimentos.
A\ As superficies do aparelho aquecerdo. O calor residual mantera
as superficies quentes ap6s a utilizacao.

® Nao coloque o aparelho em liquidos.

Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de
assisténcia técnica ou alguém igualmente qualificado devera

SUbStItUI lo a fim de evitar acidentes.
Coloque o aparelho numa superficie estavel, plana, resistente ao calor.
Mantenha o aparelho e o cabo afastados das extremidades de bancadas.
Nao utilize acessorios ou pecas que ndo sejam fornecidos pela nossa empresa.
N&o utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades senédo as descritas nestas
instrucoes.
Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.
APENAS PARA USO DOMESTICO

ESQUEMAS

1. pega 7. premir

2. tampa 8. jarro

3. agua 9. placade aquecimento

4. ranhura 10. luzindicadora de estado

5. portafiltro 11. colher

6. filtro de papel n°4 (nao incluido) maquina de lavar loica - prateleira superior

ANTES DE UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ

Encha o depdsito até a marca “max”, e ponha o aparelho a funcionar sem café.
ENCHER O DEPOSITO

1. Retire ojarro da placa de aquecimento.

2. Use aalca para abrir a tampa e expor o depdsito.

3. Encha o depdsito com a quantidade exacta de dgua pretendida.
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Abra um filtro de papel n°4 e coloque-o no porta filtro.

Coloque 1 colher de café moido no filtro para cada chavena.

Feche a tampa.

Volte a colocar o jarro sobre a placa de aquecimento.

LIGAR

1. Ligue aficha a tomada eléctrica.

2. O numero 12:00 piscara no visor.

CAFE AGORA

1. Ignore o relégio.

2. Sefizer menos de 5 chavenas de café, prima o botédo . Aparece o icone “1-4\7" no visor.
Permite abrandar o processo de infusdo de modo que o seu café tera a mesma intensidade
do que o de um baléo cheio.

Prima o botao “22" O botéo brilhara.

Logo a seguir, o café comeca a gotejar para dentro do jarro.

Depois de terminada a infusdo, a placa de aquecimento mantém o café quente.

Se quiser parar o aparelho durante a infusao, prima o botao £x.

LUZ INDICADORA DE ESTADO

A luz indicadora de estado mudara de cor para exibir o nivel de frescura do café.

azul = infusdo / 0-30 minutos desde o inicio da infusdo

azul (a piscar) = 30-40 minutos desde o inicio da infusdo

BLOQUEIO AUTOMATICO/MODO DE REPOUSO

Cerca de 40 minutos ap6s a conclusao da infusao, o aparelho desligar-se-a.

Apos 15 segundos de inactividade, o aparelho entrard no modo de repouso.

Para retomar o funcionamento do aparelho, prima o botdo min.

CAFE MAIS TARDE

O relégio memoriza as suas defini¢cOes até o aparelho de café ser desligada da tomada.
O relégio é de 24 horas.

Regule o relégio na hora certa.

Use os botdes h e min para regular a hora e os minutos.

Regule o temporizador para a hora em que deseja que comece a infusao.

Prima o botéao “@)”

Use os botdes h e min para regular a hora e os minutos.

Se nao premir um dos botdes “h” ou “min” dentro de 5 segundos, o aparelho de café
voltara as suas defini¢des “normais” e a hora aparecera. Tera de premir o botao @) de novo
e comecar tudo de novo.

9. Sefizer menos de 5 chavenas de café, prima o botédo &. Aparece o icone “1-4\7" no visor.
ACTIVACAO

1. Prima o botdo “AUTO".

2. Aparecerd aindicacao AUTO no visor.

3. Ahora que definiu, o botdo £z iluminar-se-a, e a maquina de café ligar-se-a.

4. Para cancelar o temporizador antes de ter inicio a infusdo, prima o botdo novamente.
LEMBRE-SE

Caso se esqueca do tempo que definiu, prima e mantenha premido o botao @), e depois
liberte-o.

UM CAFEZINHO RAPIDO

Pode retirar o jarro a qualquer altura. Para evitar que o porta-filtro transborde, volte a colocar a
jarro na placa de aquecimento num prazo de 20 segundos.
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INFUSAO MAIS FORTE
Se fizer 5 chavenas ou mais, podera usar a fungao 1-47 para tornar a infusdo ligeiramente mais
forte. Basta premir o botdo & uma vez. Aparece o icone “1-4\7" no visor.
CUIDADOS E MANUTENCAO
1. Desligue o aparelho da corrente elétrica e aguarde que arrefeca.
2. Despeje o contetudo do porta-filtro no lixo.
3. Limpe todas as superficies com um pano limpo e humido.
4. Faca pressao sobre a alavanca, na parte posterior da tampa do jarro, por cima da asa, para
abrir a tampa do baldo.
Lave o jarro e o porta filtro a méo.
6. Coloque o porta-filtro de forma que a ranhura fique virada para a tampa, e volte a
introduzi-lo no aparelho.
7.  Feche atampa e pressione para baixo para a fechar.
Poderd lavar estas pecas na prateleira superior de uma maquina de lavar loica.
AUTO-LIMPEZA
Para prevenir a formacao de calcario, use a funcdo de auto-limpeza com periodicidade minima
mensal em zonas de agua normal, e mais frequentemente em zonas de agua dura.
Certifique-se de que a ventilacdo da cozinha é boa uma vez que o aquecimento de vinagre
provoca um odor desagradavel.
Esta operacao tera a duracdo de 35-45 minutos.
1. Misture 6 chdvenas de vinagre branco com 4 chavenas de dgua no jarro.
Verta a mistura para o interior do depdsito.
Feche a tampa.
Volte a colocar o jarro sobre a placa de aquecimento.
Ligue a ficha a tomada elétrica.
Prima o botao “0". Aparece o icone “0" no visor.
Parte da mistura vertera para fora. O restante manter-se-a no fervedor durante 30 minutos
e depois vertera para fora.
8. No final da operagao, o aparelho desligar-se-a automaticamente.
9. Encha o depésito até a marca “max”, e ponha o aparelho a funcionar sem café.
10. Repita 2 ou 3 vezes até o cheiro do vinagre se dissipar.
Os produtos devolvidos durante a garantia com avarias devido a calcério estarao sujeitos a
custos de reparacéo.
PROTECCAO AMBIENTAL
Para evitar problemas ambientais e de salde devido a substancias perigosas contidas em
equipamentos eléctricos e electrénicos, os aparelhos com este simbolo ndo deverdo ser
misturados com o lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.
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Lzes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den falge med apparatet, hvis det
overdrages til andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsregler, herunder:

Dette apparat kan anvendes af bgrn fra 8 ar og derover og personer
hvis fysiske, sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller
personer uden den forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/
har vaeret under opsyn og forstar de forbundne farer.

Born ma ikke lege med apparatet.

Rengearing og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn,
medmindre de er over 8 ar og holdes under opsyn.

Apparatet og ledningen skal holdes uden for raekkevidden af bgrn
under 8 ar.

Forket brug af apparatet kan forarsage tilskadekomst.

A\ Apparatets overflader kan blive meget varme. Eftervarme holder
overfladerne varme efter brug.

Q® Lag ikke apparatet i vand.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa

eventuelle skader undgas.
Fyld vandbeholderen med preecis den maengde vand du behgver.
Hold apparatet og ledningen vaek fra kekkenbordets kanter.
Anvend ikke andet tilbehgr eller andre dele end de medfglgende.
Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
KUN TIL PRIVAT BRUG
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TEGNINGER

1. greb 7. tryk

2. lag 8. kande

3. wvand 9. varmeplade

4. abning 10. statuslampe

5. filtertragt 11.  maleske

6. kaffefilter nr. 4 (medfalger ikke) opvaskemaskine - gverste kurv

FOR APPARATET TAGES | BRUG FORSTE GANG

Fyld vandbeholderen op til “max”, og ker maskinen igennem uden kaffe.
OPFYLDNING

1. Fjern kanden fra varmepladen.

Brug grebet til at abne for Idget og afdaekke vandbeholderen.

Pafyld mindst 2 kopper vand og aldrig hgjere end til "max” afmaerkningen.
Abn et papirfilter pa #4 og seet det ind i filtetragten.

Put 1 maleske kvaernet filterkaffe i filtret for hver kop.

Luk ldget.

Seet kanden tilbage pa varmepladen.

NowvswN
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TAND MASKINEN

1. Seetledningen i stikkontakten.

2. 12:00 vil blinke pa displayet.

KAFFE NU

1. Urets indstilling er uden betydning.

2. Tryk pa Y-knappen, hvis du skal lave under 5 kopper kaffe. 1-4\7 vises pa displayet. Sa
brygger maskinen langsommere, og din kaffe far samme styrke i smagen, som nar du
brygger en hel kande.

Tryk pé &2-knappen. Knappen vil lyse.

Hurtigt efter vil kaffen begynde at lgbe ned i kanden.

Derefter holder varmepladen kanden opvarmet.

6. Huvis du vil stoppe kaffemaskinen, mens den brygger, skal du trykke pa £» knappen.
STATUSLAMPE

Statuslampen vil skifte farve for at vise, hvor frisk kaffen er.

bld = brygger / 0-30 minutter siden brygning

bl (blinkende) = 30-40 minutter siden brygning

AUTO-SLUK/STR@MBESPARELSE

Cirka 40 minutter efter brygningen er feerdig, slukker apparatet.

Efter 15 sekunder inaktivitet, vil apparatet ga i dvaletilstand.

Veek apparatet ved at trykke pa min —knappen.

KAFFE SENERE

Uret husker indstillingen, indtil kaffemaskinen tages ud af stik.

Uret har 24 timers indstilling.

Indstil uret til det gnskede tidspunkt:

Brug h og min knapperne til indstilling af korrekt time og minut.

Indstil timeren til det tidspunkt, du @nsker at starte kaffebrygningen:

Tryk pa @-knappen.

Brug h og min knapperne til indstilling af korrekt time og minut.

Hvis du ikke trykker pa enten h eller min knappen inden for 5 sekunder, vender
kaffemaskinen tilbage til “normal”, og den viser tiden. Du skal trykke pa @ knappen og
starte forfra

9. Tryk pa -knappen, hvis du skal lave under 5 kopper kaffe. 1-4X7 vises pa displayet.
AKTIVERING

1. Tryk ogslip AUTO knappen.

2. Nuvises angivelsen AUTO pa displayet.

3. Padetindstillede tidspunkt vil £z —knappen lyse, og kaffemaskinen gé i gang.

4. Tryk pa knappen igen for at annullere timeren, inden brygningen er startet.

HUSK

Hvis du har glemt tidspunktet, du indstillede timeren til, kan du trykke og holde @) -knappen
nede, og slippe denigen.

EN HURTIG KOP

Det er muligt at fjerne kanden pa et hvilket som helst tidspunkt. For at undga at filtertragten
flyder over, seet kanden tilbage pa varmepladen i ca. 20 sekunder.

EN STARKERE BRYGNING

Hvis du laver 5 kopper eller derover, kan du med 1-4\7 —funktionen opna en staerkere brygning.
Tryk blot pa & —knappen én gang. 1-4\7 vises pa displayet.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Tag apparatets stik ud og lad det kgle af.

2. Heeld filtertragtens indhold i affaldsspanden.
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3. Tor apparatets yderside af med en ren, fugtig klud.

4. Tryk pa grebet, der sidder bag pa kandens lag, oven pa handtaget, for at abne for kandens
lag.

5. Vask kande og filertragt af i handen.

6. Seetfiltertragten i kaffemaskinen med udskaeringen mod laget.

7. Lukforlaget og tryk ned for at lase det.

£ Disse dele kan vaskes i opvaskemaskinens gverste kurv.

SELVRENSNING

For at forebygge kalkaflejringer bruges selvrensefunktionen mindst én gang om maneden i

omrader med normalt hardt vand, og oftere i omrader med hardt vand.

Serg for at kekkenet er godt ventileret, da opvarmning af eddike giver en ubehagelig lugt.

Denne proces tager 35-45 minutter.

1. Bland 6 kopper lys eddike med 4 kopper vand i kanden.

Hzaeld blandingen i vandbeholderen..

Luk laget.

Seet kanden tilbage pa varmepladen.

Seet ledningen i stikkontakten.

Tryk pa O-knappen. O vises pa displayet.

En del af blandingen vil Ilsbe igennem. Resten vil blive stdende i kedlen i 30 minutter, og

derefter loben igennem.

8. Nar processen er afsluttet, vil maskinen derefter slukke af sig selv.

9. Fyld vandbeholderen op til “max”, og ker maskinen igennem uden kaffe.

10. Gor dette 2 til 3 gange, indtil eddikelugten er veek.

Returnerede produkter, hvis defekter skyldes kalkaflejringer, repareres mod et gebyr.
MILJ@BESKYTTELSE
Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde

farlige stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres pa en dertil

udpeget lokal genbrugsstation for at undga skade pa milje og menneskers sundhed.

NouwswN

"Il brugsanvisning - du finder en mere detaljeret vejledning pa vores webside:
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=4 H- |

27



Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen félja med om du
overlater apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fore anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmanna sakerhetsféreskrifter, daribland féljande:

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder och uppat och
av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
med bristande erfarenhet och kunskap, om personerna i fraga ar
under uppsikt och har fatt anvisningar om hur apparaten fungerar
och om de har forstatt vilka risker som anvandningen kan medfoéra.
Barn ska inte leka med apparaten.

Rengdring och anvandarunderhall ska inte utforas av barn, savida
de inte ar 6ver 8 ar och ar under uppsikt.

Hall apparat och elkabel utom rackhall for barn under 8 ar.

Felaktig anvandning av apparaten kan orsaka skada.

A\ Apparatens utsida blir varm. Eftervarmen gor att utsidorna
fortfarande ar varma efter avslutad anvandning.

® Sank inte ned apparaten i ndgon vatska.

Om sladden ar skadad maste den ersattas av tillverkaren,
serviccombud eller nagon med liknande kompetens for att undvika

skaderlsker
Stall apparaten pa en fast, jamn och varmetalig yta.
Hall apparat och sladd borta fran kanten pa koksbanken.
Anvand bara tillbehér och 6vrig utrustning som foretaget tillhandahaller.
Anvand inte apparaten fér ndgra andra andamal @n sddana som beskrivs i denna
bruksanvisning.
Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
ENDAST FOR HUSHALLSBRUK

BILDER

1. hake 7. trycka

2. lock 8. kaffekanna

3. vatten 9. varmeplatta

4, fals 10. statuslampa

5. filterhallare 11.  mattskopa

6. pappersfilter storlek 4 (medfdljer inte) kan diskas i diskmaskinens 6verkorg

FORE FORSTA ANVANDNINGEN

Fyll vattenbehallaren till markeringen (max) fér maximal niva (max) och kér apparaten utan
kaffe.

FYLLA PA VATTEN

Ta bort kaffekannan fran varmeplattan.

Anvand haken for att 6ppna locket och komma &t vattenbehallaren.

Fyll vattenbehallaren med precis sa mycket vatten som behdvs..

Veckla upp ett pappersfilter i storlek 4 och satt det i filterhallaren.

Hall en mattskopa bryggmalet kaffe i filtret for varje kopp.
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6. Stang locket.

7. Stéll tillbaka kaffekannan pa varmeplattan.

SLA PA STROMMEN

1. Satt stickproppen i vaggkontakten.

2. "12:00" kommer att blinka pa displayen.

KAFFE NU!

1. Brydiginte om klockan.

2. Tryck pa knappen & om du vill brygga farre an 5 koppar kaffe. 1-47 visas pa displayen. Da
blir bryggningsprocessen langsammare och kaffet far ddrigenom samma styrka som kaffet
fran en full kaffekanna.

Tryck pa £2-knappen. Knapplampan lyser.

Efter en liten stund borjar kaffet droppa ned i kaffekannan.

Darefter kommer varmeplattan att halla kaffekannan varm.

6. Tryckin knappen &2 om du vill stoppa apparaten under bryggningen.

STATUSLAMPA

Statuslampan kommer att dndra farg beroende pa hur nybryggt kaffet ar.

bla = bryggning / 0-30 minuter efter bryggning

bla (blinkande) = 30-40 minuter efter bryggning

AUTOMATISK AVSTANGNING/VILOLAGE

Cirka 40 minuter efter att bryggningen ar klar stangs apparaten av.

Nar apparaten har statt stilla under 15 sekunder gar den 6ver till vantelage.

Tryck pa knappen min for att starta apparaten igen.

KAFFE SENARE!

Klockan kommer att behalla instéliningen tills kaffebryggaren har kopplats ur.

Det ar en 24-timmars klocka.

Stall in klockan pa onskad tid:

Stall in 6nskad tid med knapparna "h” och "min”.

Stall in timern pa den tid du vill att bryggningen ska borja:

Tryck pa @-knappen.

Stall in 6nskad tid med knapparna "h” och "min”.

Om du varken trycker in knappen for timme (h) eller minut (min) inom 5 sekunder kommer
apparaten att aterga till "normal” och tiden visas. Da maste du trycka in knappen @) och
borja om.

9. Tryck pd knappen & om du vill brygga farre an 5 koppar kaffe. 1-47 visas pa displayen.
AKTIVERING

1. Tryckin och slapp upp knappen AUTO.

2. "AUTO” kommer att visas pa displayen.

3.  Knappen £z tands vid den tid du har stéllt in och kaffeapparaten startar.

4. Tryck en gang till pa knappen om du vill sla av timern innan bryggningen har borjat.

KOM IHAG!

31 Om du har glémt vilken instéllning du gjorde kan du trycka och halla inne knappen @
och sedan slappa upp den.

EN KOPP - SNABBT

Man kan narsomhelst ta bort kaffekannan. For att innehallet i filterhallaren inte ska rinna 6ver,
bor du stélla tillbaka kaffekannan pa varmeplattan inom ungefar 20 sekunder.

STARKARE BRYGGNING

Du kan anvanda funktionen 1-4\7 ocksa nar du brygger 5 koppar kaffe eller fler om du vill ha ett
ndgot svagare kaffe. Tryck bara en gang pa knappen 8. 1-4X7 visas pa displayen.

vk W
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SKOTSEL OCH UNDERHALL
1. Draursladden till apparaten och lat apparaten svalna.
2. Hallfilterinnehallet i soporna och inte i avloppet.
3. Torka av alla ytor med en ren och fuktig trasa.
4. Tryck pa spaken som finns pa baksidan av kaffekannans lock ovanfér handtaget och locket
oppnas.
Diska kaffekannan och filterhallaren fér hand.
Satt tillbaka filterhallaren i kaffebryggaren med falsen mot locket.
7. Stang locket och Ias det genom att trycka ned det.
£ Dessa delar kan diskas i diskmaskinens éverkorg.
SJALVRENGORING
For att forhindra kalkavlagringar bor man anvanda sjalvrengéringsfunktionen minst en gang i
manaden om vattnet har en genomsnittlig hardhetsgrad och annu oftare i omraden med hart
vatten.
Se till att koket &r val ventilerat eftersom attikslukten kan vara mycket irriterande.
Denna process kommer att ta 35-45 minuter.
Blanda sex delar attika med fyra delar vatten i kaffekannan.
Hall vétskeblandningen i behallaren.
Sténg locket.
Stall tillbaka kaffekannan pa varmeplattan.
Satt stickproppen i vdggkontakten.
Tryck pa O-knappen. O visas pa displayen.
En del av blandningen rinner igenom. Aterstoden kommer att skéljas igenom apparaten
och finnas kvar dar under 30 minuter for att sedan rinna igenom.
8. Vid slutet av processen apparaten stangs den av automatiskt.
9. Fyll vattenbehallaren till markeringen (max) for maximal niva (max) och kor apparaten utan
kaffe.
10. Upprepa processen tva eller tre ganger till attikslukten har forsvunnit.
Produkter med gallande garanti som returneras pa grund av nagot fel orsakat av kalkavlagringar
kommer att paldggas reparationsavgift.
MILJOSKYDD
For att undvika miljé- och halsoproblem som beror pa farliga @mnen i elektriska och
elektroniska produkter far inte apparater som ar markta med denna symbol kastas tillsammans
med osorterat hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, ateranvandas eller atervinnas.

(=] [m] bruksanvisning - mer detaljerade instruktioner finns pa var webbsida:
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det
videre. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK
Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av barn fra atte ar og personer med
nedsatte fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende
erfaring eller kunnskap hvis slike personer har fatt opplaering eller
blir holdt under oppsyn og forstar farene som er tilknyttet bruken
av apparatet.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utfgres av barn med mindre de
er over atte ar og holdes under oppsyn.

Hold apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under atte ar.
Feil bruk av apparatet kan fare til skader.

A\ Apparatets overflater vil bli varme. Restvarmen vil holde
overflatene varme etter bruk.

Q® Ikke senk apparatet ned i vaeske.

Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,

serwcekontoret eller andre som er kvalifiserte for a unnga fare.
Sett apparatet pa en stabil, flat og varmeherdet overflate.
Hold apparatet og kabelen vekk fra kanten pa benkeplaten.
Ikke bruk tilleggsutstyr eller annet utstyr annet enn de vi leverer.
Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.

KUN FOR BRUK | HJEMMET

FIGURER

1. feste 7. skyv

2. deksel 8. kanne

3. vann 9. varmeplate

4.  sprekk 10. statuslampe

5. filterholder 11.  maleskje

6. papirfilter #4 (felger ikke med) oppvaskmaskin - gverste hylle
FOR FORSTEGANGSBRUK

Fyll vannbeholderen til max merket og kjor apparatet uten kaffe.

FYLLING

1. Tavekk kannen fra varmeplaten.

Bruk grepet til 3 dpne dekselet og fa frem vannbeholderen.
Fyll vannbeholderen med ngyaktig s mye vann som kreves.
Apne opp et #4 papirfilter og ha det inn i filterholderen.

Hell 1 maleskje med filterkaffe i filteret for hver kopp

Lukk dekselet.

Sett kannen tilbake pa varmeplaten.

NowvswN
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SLAPA

1. Hakontakten i stgpselet.

2. 12:00 vil blinke pa skjermen.

KAFFE NA

1. Brydeg ikke om klokken.

2. Hvis du lager faerre enn fem kopper kaffe, trykk pa &-knappen. 1-4X7 vil vises pa displayen.
Den senker trakteprosessen slik at kaffen din skal fa den samme styrken som ved en full
kanne.

Trykk pa £2. Knappen vil lyse.

Litt etter sa vil kaffen begynne a dryppe i kannen.

Nar dette er gjort, sa vil varmeplaten holde kannen varm.

6. Hvis du gnsker a stoppe kaffetrakteren, mens den trakter, trykk &£ knappen.
STATUSLAMPE

Statuslampen vil endre farge for a vise hvor fersk kaffen er.

bla = brygger / 0-30 minutter siden brygging

bla (blinkende) = 30-40 minutter siden brygging

AUTOMATISK UTKOPLING/SPAREMODUS

Ca. 40 minutter etter at bryggingen er ferdig, vil apparatet slas av.

Etter 15 sekunder uten aktivitet vil apparatet ga i dvale.

For & vekke apparatet trykker du pa min-knappen.

KAFFE SENERE

Klokken vil beholde disse innstillingene helt til stikkkontakten trekkes ut.

Det er en 24 timers klokke.

Still klokken til korrekt tid:

Bruk knappene “h” og “min” for a stille inn riktig time og minutter.

Still timeren till ansket klokkeslett for start av trakting.

Trykk pa @.

Bruk knappene “h” og “min” for a stille inn riktig time og minutter.

Hvis du ikke trykker hverken h eller min knappene innen 5 sekunder, sa vil kaffemaskinen
settes til “normal”, og tiden vil vises. Da ma du trykke @ knappen og begynne pa nytt.
9. Hvis du lager feerre enn fem kopper kaffe, trykk pa &-knappen. 1-47 vil vises pa displayen.
AKTIVERING

1. Trykk ogslipp AUTO knappen.

2. AUTO vil vises pa displaybildet.

3. Patiden du satt, vil £2-knappen glgde, og kaffetrakteren vil starte opp.

4. Foraavbryte tidtakeren for bryggingen har startet, trykk pa knappen igjen.

HUSK

Hvis du glemmer hvilken tid du har satt den til, trykker du og holder inne @)-knappen og slipper
denigjen.

EN RASK KOPP

Du kan flerne kannen nar som helst. For a forhindre at kaffen skal ga over filteret, sett kannen
tilbake pa varmeplaten innen 20 sekunder.

STERKERE OPPSKRIFT

Hvis du lager fem kopper eller mer, kan du bruke 1-47-funksjonen for & gjere kaffen litt
sterkere. Bare trykk pa &-knappen én gang. 1-4X7 vil vises pa displayen.

BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

1. Koble fra apparatet og la det kjgle seg.

2. Kast filterinnholdet i sappla - ikke skyll gruten ned i vasken.
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Tork av alle overflater med en ren fuktig klut.
Flytt hendelen pa baksiden av kannens deksel, over handtaket for @ dpne kannens deksel.
Vask kannen og filterholderen for hand.
Sett filterholder tilbake i kaffetrakteren, med sprekken mot dekselet.
Lukk dekselet og trykk det ned for & lase det.
- Du kan vaske disse delene i den gverste hyllen i oppvaskmaskinen.
SELVRENS
For @ unnga at det bygger seg opp kalk over tid kan du bruke selvrensfunksjonen minst én gang
i maneden i omrader med normalt vann, og oftere i omrader med hardt vann.
Serg for at det er god ventilasjon pa kjokkenet, ettersom oppvarmet eddik kan gi en ubehagelig
lukt.
Denne operasjonen vil ta 35-45 minutter.
1. Bland seks kopper hvit eddik med fire kopper vann i kannen.
Hell blandingen i beholderen.
Lukk dekselet.
Sett kannen tilbake pa varmeplaten.
Ha kontakten i stgpselet.
Trykk pa 0. O vil vises pa displayen.
En del av blandingen vil komme gjennom. Resten vil trekke i kjelen i 30 minutter og
deretter komme gjennom.
8. Paslutten av operasjonen vil apparatet deretter sla seg av.
9.  Fyll vannbeholderen til max merket og kjer apparatet uten kaffe.
10. Gjor dette to eller tre ganger, til eddiklukten er borte.
Produkter som returneres under garanti med feil forarsaket av kalk vil fa reparasjonskostnader.
MILJ@BESKYTTELSE
For @ unnga miljgmessige og helserelaterte problemer forbundet til farlige stoffer i
elektriske og elektroniske varer, ma ikke apparater merket med dette symbolet kastes sammen
med vanlig avfall, men gjenvinnes, gjenbrukes eller resirkuleres.
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Lue kdyttdohjeet, sdilytd ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkilolle.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kdyttoa.
TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden
fyysinen, aistienvarainen tai henkinen toimintakyky on heikentynyt,
tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heita valvotaan/ohjeistetaan,
ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai tehda hoitotoimia, jos he eivat ole yli
8-vuotiaita ja valvonnan alla.

Pida laite ja kaapeli alle 8-vuotiaiden ulottumattomissa.

Laitteen vaarinkdytto saattaa aiheuttaa henkilévahingon.

A\ Laitteen pinnat tulevat kuumiksi. Jalkilampo pitaa pinnat
kuumina kayton jalkeen.

® Ali upota laitetta nesteeseen.

Jos sahkdjohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan, taman
huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon

valhdettavak5| vaarojen valttamiseksi.
Aseta laite vakaalla, tasaiselle ja kuumuutta kestavalle alustalle.
Pida laite ja johto etdalld tyotasojen reunoista.
Ala kdyta muita kuin valmistajan omia lisélaitteita.
Ala kéyta laitetta muihin kuin tissa kdyttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
Ala kéyta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
VAIN KOTIKAYTTOON

PIIRROKSET

1. tarttumiskohta 7. paina

2. kansi 8. kannu

3. vesi 9. lampdlevy

4. aukko 10. tilan merkkivalo

5. suodatinteline 11.  annoslusikka

6. suodatinpaperi, numero 4 (ei mukana) astianpesukone - yldtaso

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

Tayta sailio maksimirajaan (max) saakka ja anna laitteen kdyda ilman kahvia.
TAYTTO

Ota kannu pois [dmpolevylta.

Kayta kahva a kannen avaamiseen.

Tayta sailic tasmalleen tarvittavalla maaralla vetta.

Avaa paperisuodatin, koko 4, laita se suodatinalustaan.

Laita 1 annoslusikallinen kahvinporoja suodattimeen jokaista kuppia kohden.
Sulje kansi.

Laita kannu takaisin lampolevylle.
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KYTKE LAITE PAALLE

1. Laita pistoke kiinni pistorasiaan.
2. Naytossa vilkkuu 12:00.
KAHVIA NYT

1. Ala kiinnitd huomiota kelloon.

2. Jos valmistat vahemman kuin 5 kupillista kahvia, paina & -painiketta. 1-4X7 nakyy naytossa.

Se hidastaa valmistusprosessia, joten kahvisi on yhtd vahvaa kuin jos valmistaisit tdyden
kannun.

Paina &z-painiketta. Nappiin syttyy valo.

Pian sen jalkeen kahvi alkaa tippua kannuun.

Kun valuminen on loppunut, [ampdlevy pitdaa kannun kuumana.

Jos haluat sammuttaa keittimen valmistuksen ollessa kaynniss4, paina £z-valitsinta.
TILAN MERKKIVALO

Tilan merkkivalo muuttaa véria ilmaistakseen kuinka tuoretta kahvi on.

sininen = valmistaa / 0-30 minuuttia valmistuksesta

sininen (vilkkuu) = 30-40 minuuttia valmistuksesta

AUTOMAATTINEN SAMMUTUS/VALMIUSTILA

Laite sammuu noin 40 minuuttia kahvin valmistumisen jalkeen.

Laite siirtyy lepotilaan, jos sita ei kdyteta 15 sekuntia.

Saat laitteen uudelleen paalle painamalla min -painiketta.

KAHVIA MYOHEMMIN

Kello sdilyttaa asetuksensa, kunnes kahvinkeitin on irrotettu sahkonsyotosta.

Se on 24-tunnin kello.

Aseta kello oikeaan aikaan:

Kayta valitsimia h ja min saataaksesi oikean tunnin ja minuutin.

Aseta ajastin aikaan, jolloin haluat aloittaa valmistuksen:

Paina @-painiketta.

Kayta valitsimia h ja min saataaksesi oikean tunnin ja minuutin.

Jos et paina h- tai min -valitsimia 5 sekunnissa, kahvinkeitin palaa “normaalitilaan” ja aika
nakyy ndytossd. Sinun on painettava @ -valitsinta anittaaksesi uudestaan.

ouv A w

PNV A WN S

9. Jos valmistat vahemman kuin 5 kupillista kahvia, paina & -painiketta. 1-4X7 nakyy naytossa.

AKTOINTI

1. Paina AUTO-valitsinta.

2. AUTO ndkyy ndytossa.

3. Asettamanasi aikana &z -painike syttyy ja kahvinkeitin kdynnistyy.

4.  Voit peruuttaa ajastimen ennen kuin valmistus on alkanut painamalla painiketta uudelleen.

MUISTA

Jos unohdat minka ajan olet asettanut, paina @) -painiketta ja pida sitd alhaalla, vapauta se
sitten.

NOPEA KUPPONEN

Voit ottaa kannun pois koska vain haluat. Jotta suodatinteline ei vuoda yli, kannu on laitettava
alustalle 20 sekunnin kuluessa.

VAHVEMPI KAHVI

Jos valmistat 5 kupillista kahvia tai enemman, voit kdyttaa 1-47 -toimintoa, jolloin kahvista
tulee hieman vahvempaa. Paina vain & -painiketta kerran. 1-4\7 nakyy ndytossa.

HOITO JA HUOLTO

1. Irrota laite verkkovirrasta ja anna sen jadhtya.

2. Heitd suodatintelineen sisalto roskiin — dla huuhdo kahvinporoja pesualtaaseen.

3. Pyyhi kaikki pinnat puhtaalla, kostealla liinalla.
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Paina vipua kannun kannen takaosassa kahva n paalld avataksesi kannun kannen.
Pese kannu ja suodatin kasin.
Laita suodatinteline takaisin kahvinkeittimeen, kolon tulee olla kohti kantta.
Sulje kansi ja lukitse se painamalla alas.
- Voit pestd osat astianpesukoneen ylatasolla.
AUTOMAATTINEN PUHDISTUS
Kdyta automaattista puhdistustoimintoa ainakin kerran kuukaudessa normaalin veden alueilla
ja useammin kovan veden alueilla, jotta kalkin kerdantyminen estetaan.
Varmista, ettd keittidssa on hyva ilmanvaihto, lampidva etikka aiheuttaa epamiellyttavaa hajua.
Toiminto kestda 35-45 minuuttia.
Sekoita kannuun 6 kupillista etikkaa ja 4 kupillista vetta.
Kaada seos vesisailioon.
Sulje kansi.
Laita kannu takaisin lampolevylle.
Laita pistoke kiinni pistorasiaan.
Paina O-painiketta. O nakyy naytossa.
Osa seoksesta tulee lapi. Loppu jaa liottamaan keitinta 30 minuutiksi ja tulee sitten lapi.
Toiminnon lopussa laite antaa ja kytkeytyy pois paalta.
Tayta sailio maksimirajaan (max) saakka ja anna laitteen kdyda ilman kahvia.
10. Teetama 2 tai 3 kertaa, kunnes etikan haju on havinnyt.
Jos tuote on takuun alainen ja siind on kalkinpoiston laiminlyénnin aiheuttamia vikoja, laitteen
korjauksesta veloitetaan.
YMPARISTON SUOJELU
Jotta valtettaisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista
aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla symbolilla varustetut laitteet tulee
heittaa pois erilldan lajittelemattomista jatteistd, ne on otettava talteen, kdytettava uudestaan
ja kierratettava.
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ohjeet - Lisaa yksityiskohtaisia ohjeita on saatavissa kotisivuillamme:
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MpouTnTe NHCTPYKLMK, COXPaHWTe 1X, MPU Nepefaye CONpoBoAnTe NHCTPYKUe. Mepeq
NprYMeHeHVeM U3AeNNA CHAMKTE C HEFO YNaKOBKY.
BAMHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

CnepyiiTe OCHOBHbIM MHCTPYKLUMAM Mo 6€30MacHOCTY, BKoYas cefytoLime:
Mcnonb3oBaHWe AaHHOTO YCTPOWMCTBA AETbMU CTapLUe 8 NET, Muamu ¢
OrpaHyNyYeHHbIMM GU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMM N YMCTBEHHBIMY
CNoCcoB6HOCTAMM, HEAOCTATKOM OMbITa VN 3HAHWIA AOMYCKAETCA Npw
YCNIOBUW KOHTPOAA UM UHCTPYKTaXKa M OCO3HAHMA CBA3AHHBIX PUCKOB.
[leTaM 3anpeLLeHo UrpaTth C YCTPOWNCTBOM.

OuncTKy 1 06CnyKIBaHMe YCTPOCTBA MOTYT BbIMOJHATD JETU CTaplue 8
NET NPV YCNIOBUW HAbMIOAEHVS B3POCTbIMU.

XpaHuTe yCTPOWCTBO 1 Kabenb B HeOCTYNMHOM ANA AeTell A0 8 NeT MecTe.
HenpaBunbHoe ncnonb3oBaHne Nprnbopa MOXET NPUBECTU K TPaBME.

A\ ToBepxHOCTV NPUbOPa HarpeBarTCA. 3a CUET OCTATOYHOrO Tena
MOBEePXHOCTY ByAyT OCTaBaTbCA FOPAUYMMM NOC/E NCMONb30BAHMA.

® He norpyaiite Npr6op B XKMAKOCTb.

Ecnu kabenb noBpeXaeH, OH AOMKeH ObiTb 3aMEHEH NMPOU3BOAUTENEM,
CEPBWCHBIM areHTOM Un ApYrumM KBanmduupoBaHHbIM IMLOM AJ1A

I'Ipe,D,OTBpaLIJ,eHI/Iﬂ OnaCHOCTW.
YcTaHaBnvBaiTe NprMbop Ha yCTOMUMBYIO, FOPU3OHTAsIbHYI0, TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTb.
YcTpoincTBO 1 Kabenb He JoMXKHbI pacronaraTbca Ha Kpato paboyero ctona.
Mcnonb3ynte TONbKO NPUHAANEXHOCTM U HacagKu OT NPOn3BOANTENA.
Mpubop He MOXeT paboTaTb OT BHELIHEro TaliMepa Un AUCTaHLNOHHOW CUCTEMDI
ynpaBfieHus.
He ncnonb3yiite npnbop, ecnm oH NOBpeXKAeH unn paboTtaeT ¢ nepeboamu.

TONbKO ANA BbITOBOIO UCMOJZIb3OBAHUA

NI CTPALUN

1. 3axBaT 7. HaXum

2. KpbllKa 8. rpaduH

3. BoOAa 9. nopcTtaBKa

4. pasbem 10. MHAMKATOP COCTOAHUA

5. pepxatenb dunbTpa 11. noxka

6. 6ymaxHblln GunbTp #4 (B KOMNNEKT He NoCcyOMOIMKa — BEPXHAA MOsKa
BXOOUT)

NEPEA NEPBbIM UCMOJZIb3OBAHUEM NMPUBOPA

HanonHuTe pe3epByap BOAON O MAaKCMMabHOW OTMETKY (Max) v BKAounTe npubop 6e3 Kode.

HANMOJIHEHUE

1. CHumuTe pe3epByap C NOACTABKMU.

Mcnonb3ynTte pyuky, UToObl OTKPbITb KPbILIKY U pe3epByap.

3anoNHNTb eMKOCTb HYXHbIM KOIMYeCTBOM BOAbl.

PackporiTe 6ymaxkHbiln GunbTp #4 1 nomecTuTe ero B filepatesib ¢punbrpa.
MomecTute B GpunbTp 1 NOpLMIo MONOTOro Kode Ha KaXkayio YallKy
3aKponTe KPbILLKY.

YcTaHoBUTE rpaduH Ha NOACTaBKY.

NouprwnN
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BKJIOMEHUE

1. BcTaBbTe BUIKY B PO3€TKY.

2. Ha gwncnnee 3amuraet yudpa 12:00.

NPUTOTOBJIEHUE KODE

1. He npuHumanTte ykasaHHOe Bpems BO BHMMaHMe.

2. Ecnw Bbl roToBUTe MeHee 5 valek Kode, HaxxmuTe KHOMKY . Ha Ancnniee NoABMTCA 3HaYOK

1-47. 31a dyHKUMA 3ameanseT NpoLecc NPUroToBeHUs, U Kode NonyyaeTcsa Takon xe

KpenocTu, Kak 1 Kodpe 13 NonHoro rpaduHa.

HaxmuTe KHOMKY £2. KHomMKa 3acBeTUTCA.

Yepes HekoTOpoe BpemMsA Kode HayHeT KanaTb B pe3epByap.

Korpa 310 npousongert, nogctaBka 6yaeT noaaepKuBaTh pesepByap TensbIM.

Ecnu Hy>XHO 0CTaHOBUTb PaboTy KodpeBapKMu BO BpemaA npoLiecca NpurotToBieHnsa Kode,

HAXXMUTE KHOMKY 2.

MHAWKATOP COCTOAHUA

LiBeT uHAMKaTOpa N3MEHUTCA, MOKa3blBasd, YTo Kode rotoso.

CUHUN = npurotosneHne / 0-30 MUH C Hayana NPUroToBIEHNA

CUHUI (Muratowmin) = 30-40 MUH C Hayana NPUroTOBNEHNA

ABTOMATUYECKOE OTK/TIIOYEHNE/HEAKTUBHbIV PEXKUM

MpnbnnsntenbHo yepes 40 MMHYT NOC/e 3aBepLUEHNA MPUrOTOBNEHUA, YCTPONCTBO

OTKJTIOUUTCA.

Mocne 15 cekyHA 6e3aeNCTBMA yCTPONCTBO NepengeT B CALNIA PEXIM.

[nA BO3BpaLLEeHNA YCTPONCTBA M3 CNALLEro PeXXMMa HaKMUTe KHOMKY min.

OTNOXUTb NPUTOTOBJIEHUE KODE

1. Yacbl ByayT coOXxpaHATb CBOE 3HaUeHMe, MoKa KodpeBapKa OTKIOUEHa OT CETU.

2. lkana BpemeHu - 24-yacoBas.

3. YctaHoBUTe NpaBUbHOE BPeMs Ha Yacax.

4. [InA BbICTaBNEHUA NPaBW/IbHbIX NMOKa3aTesiell YacoB U MUHYT UCMOoSb3yiiTe KHONKK h 1 min

COOTBETCTBEHHO.

YcTaHOBUTE TaliMep Ha HyXHOe BpeMs, Koraa Bbl xoTuTe HauaTb BapuTb Kode.

Haxmute kHomnky @.

7. [InA BbiCTaBfeHWA MPaBUbHbIX NMOKa3aTesiel YaCcoB U MUHYT MCMOJb3yiTe KHoMKK h 1 min
COOTBETCTBEHHO.

8. Ecnu He HaxumaTb Knasuwy h (Yackl) nnm knasuwy min (MUHYTbI) B TeYeHMe 5 CEKYHA,
KopeBapKa BepHETCA B pexnum «normal» (06bIuHbIN), 1 0TobpasnTca Bpema. Bam npugetca
HaxaTb KHOMKy @) 1 NOBTOPUTb AECTBUSA C Havana.

9.  Ecnn Bbl rOTOBUTE MeHee 5 Yallek Kode, HaxxmuTe KHOMKY . Ha Ancnnee NoABMTCA 3HaYOK
1-4C0.

AKTUBALUA

1. Haxmwute n otnyctute kKHonky AUTO.

2.  Haaucnnee noasutca Hagnucb «<AUTO».

3. B BbicTaBneHHOE BamMy Bpemsi KHOMKa £» 3aCBETUTCS, NMOC/IE Yero Mpov3ongeT 3anyck
KopeBapKu.

4. [ina cbpoca Tanimepa nepep Hayanom NPUroTOBEHNA HAaXXMUTE KHOMKY eLle pas.

3ATMOMHMUTE

Ecnvi Bbl He MOMHWTE BbICTaBlIEHHOE BPEMS, HAXXMUTE 1 yaepXKrBanTe KHomnky @), nocne yero

oTnycTUTE ee.

BbICTPAA YALLKA

Bbl MoXeTe CHATb rpaduH B Ntoboe Bpems. [1na npefoTBpalleHnsa pa3nmBaHna Kode Ha

Aepxatenb GUNbTPa, yCTaHOBUTE pe3epByap Ha NOACTaBKY B TeueHue 20 ceKyHA.

o AW

o wu

38



BOJIEE KPEMKWU KO®E
Ecnv Bbl roToBUTE 5 MK 6obLLe yallek Kode, MOXKHO ncnonb3oBatb dyHKuuMo 1-4X7, utobbl
cienatb ero HeMHoro 6onee Kpenkum. MPOCTo HaXXMKTe KHOMKY & oAvH pas. Ha gncnnee
nossutcs 3Havok 1-47.
yXoa v obCnyXUBAHUE
1. OTKnoumTe NPUBOP OT PO3ETKM 1 AaliTe eMY OCTbITb.
2. BbibpocbTe copepkmmoe aeprkatensa GunbTpa B MyCOpHOE BeApO.
3.  [lpoTpute NOBEPXHOCTb YNCTOM BAAXHOWN TKaHbIO.
4. HamuTe Ha pblyar Ha 3aiHell CTOPOHeE KPbILKN rpaduHa, Haf pyuKow AnA Toro, 4Tobbl
OTKPbITb KPbILKY rpaduHa.
[lepxatenb ¢punbTpa v rpaduriH cnepyet MbiTb BPYUHYHO.
6. YcTtaHoBUTe fiepKaTenb GpunbTpa obpaTHO B KopeBapKy, pa3bemMoM B HarpaBneHnn
KPbILWKWN.
7. 3aKpowiTe KpbILWKY 1 MPUXMUTE ee [0 3alle/KnBaHuA.
Y 37u pgetanu MOXHO MbITb Ha BEPXHEN MOJIKE MOCYJOMOEYHON MaLLUVHBI.
CAMOOYULLEHUE
Bo n3bexaHne o6pa3oBaHnA HaKUMY NCMONb3YITe GYHKLMIO CAMOOUMLLEHMA KaK MUHUMYM pa3
B MecAL, B MECTHOCTAX C HOPManbHOW BOAON U1 Yallie B MECTHOCTAX C XKeCTKOW BOLON.
Y6eauTech, UTo Ha KyXHE MMeeTCA XOPOLLas BEHTUNALMSA, MOCKONbKY YKCYC N3[aeT HEMPUATHBbIIA
3anax npw HarpeBaHUN.
YKa3zaHHaA npoueaypa 3aHnmaeT 35-45 MuHyT.
Cmeluaiite B rpaduiHe 6 yallek 6€10ro yKcyca ¢ 4 Yalkamu Bofpbl.
HanewnTte cmech B pesepByap.
3aKponTe KPbILLKY.
YcTaHoBUTE rpaduriH Ha NOACTaBKY.
BcTaBbTe BUSIKY B pO3€TKY.
HaxmuTte kHonKy O. Ha gucnnee nosBMTCA 3Ha4oK O.
HekoTopas yacTb cMecu cpasy BblngeT n3 Kopeapku. OcTaTok GyneT nponuTbiBaTh
napoo6pasoBaTesib B TeueHne 30 MUHYT, MOCJIE YEro TakKe BbIAET U3 KopeBapKu.
Mpwv 3aBepLUeHNY NPOLeAYPbl YCTPONCTBO BbIKIOYNTCA.
HanonHuTe pe3epByap BOAOM A0 MaKCMMaJbHOM OTMETKM (max) 1 BKtoumTe npubop 6e3
Kooe.
10. TMoBTOpWTe YKa3aHHble AeNcTBMA 2-3 pa3a, MoKa He MCYe3HeT 3anax yKcyca.
ToBapbl, BO3BpaLLeHHble MO FapaHTMK C MOIOMKaMU BCIEACTBUE HAaKMNK, ByayT noanexaTb
nnaTHOMY PEMOHTY.
3ALLUTA OKPYKAIOLLE CPEAbI
[lna Toro utobbl N36exaTb Yyrpo3 Ana 30POBbA U OKPY>KaloLLen cpefibl 13-3a BPeLHbIX
BELLECTB B NEKTPUYECKMX U SNEKTPOHHBIX TOBapax, Nprbopbl, OTMEYEHHbIE AaHHbIM CUMBOJIOM,
JOJMKHbI YTUNN3MPOBATHLCA HE Kak He OTCOPTUPOBaHHbIe ObITOBbIE OTXO/bI, @ KaK
BOCCTaHOBJIEHHbIE MU MOBTOPHO NCMONb30BaHHbIE.
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, pfedejte ho i s navodem. Pfed
pouzitim odstrante viechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo
osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaiji, pokud tak
¢ini pod dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikdim.

S pfistrojem si nesméji hrat déti.

Déti nesméji provadét cisténi a béznou udrzbu, pokud nedosahly
véku alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem.

Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.
Nespravné pouziti zafizeni muze vést ke zranéni.

A\ Povrchy pfistroje budou palit. Zbytkové teplo zajisti, Ze povrchy
po pouziti zistanou horké.

® Neponofujte pristroj do kapaliny.

Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni

zastupce nebo osoba podobné kvalifikovana, aby nedoslo k riziku.
Umistéte spotiebic¢ na stabilni, rovnou plochu odolnou vii teplu.
Ptistroj i kabel umistéte mimo okraje pracovnich ploch.
Nepouzivejte pfislusenstvi nebo pfidavné prvky mimo téch, které doddvame my.
Tento spotiebi¢ nesmi byt ovladan externim ¢asova¢em nebo systémem délkového
ovladani.
Nepouzivejte spotiebi¢, je-li poSkozen nebo se objevuji poruchy.
JEN PRO DOMACI POUZITI

NAKRESY

1. zapadka 7. stisknéte

2. viko 8. karafa

3. voda 9. plotna

4. otvor 10. kontrolka stavu

5. drzékfiltru 11. odmérka

6. papirovy filtr #4 (nedodano) mycka na nddobi — horni kos

PRED PRVNIM POUZITIM

Naplrite nddobu po rysku max, pak zapnéte spotiebic bez kavy.
PLNENI

1. Zvednéte karafu z plotny.

Viko oteviete za drzak, odhalte nddobu.

Do nadrzky nalijte presné mnozstvi vody.

Oteviete #4 papirovy filtr a umistéte jej do drzéku na filtr.
Na kazdy $alek dejte do filtru 1 odmérku mleté kévy.
Zaviete viko

Znovu polozte karafu na plotnu.

Nowvswn
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ZAPINANI
1. Zasunte zastrcku do zasuvky.
2. Nadispleji bude blikat 12:00.
KAVA TED
1. Casovy Udaj ignorujte.
2. Pokud pripravujete méné nez 5 3alkd kavy, stisknéte tlacitko &. Na displeji se zobrazi 1-4.
Zpomaluje process vafeni, takze vase kava bude mit stejnou silu jako kava z pIné karafy.
Stisknéte £z tlacitko. Tlaéitko se rozsviti.
Kratce poté zac¢ne do karafy kapat kava.
AZ bude hotovo, plotna udrzi karafu teplou.
. Pokud chcete zastavit kadvovar béhem vafeni, stisknéte tlac¢itko .
KONTROLKA STAVU
Kontrolka stavu zméni barvu, aby vas informovala o tom, jak je kava Cerstva.
modra = uvareni kavy / 0-30 minut od uvareni kavy
modra (blikd) = 30-40 minut od uvareni kavy
AUTOMATICKE VYPINANI/REZIM SPANKU
Ptiblizné po 40 minutach od uvareni kavy se pfistroj vypne.
Po 15 sekund necinnosti pfejde pfistroj do rezimu spanku.
Pfistroj znovu zaktivujete stisknutim tlacitka min.
KAVA POZDEJI
Udaje zlistanou nastavené az do odpojeni kavovaru.
Cas je ve 24 hodinovém rezimu.
Nastavte hodiny na spravny ¢as.
Pro nastaveni sprdvného ¢asu pouzijte tlacitka h a min.
Nastavte ¢asovac na dobu, kdy chcete zacit kdvu vafit.
Stisknéte @) tlacitko.
Pro nastaveni spravného ¢asu pouzijte tlacitka h a min.
Pokud béhem 5 vtefin nestisknete ani tlacitko h, ani min, kdvovar se vrati do pozice
“normal” a objevi se ¢as. Budete muset zmacknout tla¢itko @) a zacit znovu.
Pokud pfipravujete méné nez 5 3alkt kavy, stisknéte tlacitko . Na displeji se zobrazi 1-4T0.
AKTIVACE
1. Stisknéte a uvolnéte tlac¢itko AUTO.
2. Nadispleji se zobrazi AUTO.
3.  Ponastaveni pfistroje se rozsviti tla¢itko £» a kavovar za¢ne pracovat.
4.  Pro zruSeni Casovace predtim, nez se za¢ne kdva varit, stisknéte dané tlacitko jesté jednou.
PAMATUJTE
Pokud si nevzpominate, jaky Cas jste nastavili, stisknéte a pridrzte tlacitko @), a pak ho uvolnéte.
RYCHLY SALEK
Karafu mizete kdykoli vyjmout. Aby nedoslo k prepInéni drzaku filtru, vratte karafu na plotnu
asi do 20 sekund.
SILNEJSi KAVA
Pokud pfipravujete 5 3alki ¢i vice, mGzete pouzit funkci 1-47 a pfipravit kdvu o néco silnégjsi.
Staci jednou stisknout tlacitko &. Na displeji se zobrazi 1-4T.
PECE A UDRZBA
Pristroj vypojte ze sité a nechte vychladnout.
Obsah drzaku filtru vysypejte do kose.
VSechny plochy otrete ¢istym vlIhkym hadrem.
Stisknéte packu na zadni strané u vika karafy nad drzadlem a viko karafy se otevre.
Karafu a drzak filtru umyjte ru¢né.
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6. Znovu umistéte drzak filtru do kavovaru ,a to tak, aby otvor sméroval k viku
7. Viko zaviete a zamacknéte, aby se uzamklo.
Tyto dily mazete umyt v hornim kosi myc¢ky na nadobi.
SAMOCISTENI
Aby se zehlicka nezanasela vodnim kamenem, je tfeba alespor jednou mési¢né pouzit funkci
samocisténi, pokud mate normalni vodu, a ¢astéji pokud mate tvrdou vodu.
Ujistéte se, ze je kuchyn dobfe vétrand, protoze pfi ohfivani octa vznika nepfijemny zapach.
Tato operace bude trvat 35-45 minut.
Do karafy nalijte 6 $alkt bilého octa a 4 salky vody.
Tuto smés nalijte do nadrzky.
Zavrete viko
Znovu polozte karafu na plotnu.
Zasunte zastrcku do zasuvky.
Stisknéte O tlacitko. Na displeji se zobrazi O.
Cast smési protece. Zbytek se bude 30 minut absorbovat do topného télesa a potom
protece.
8. Na konci této operace pfistroj sam se vypne.
9. Naplnte nadobu po rysku max, pak zapnéte spotfebi¢ bez kavy.
10. Tento Ukon provedte 2x nebo 3x, dokud zdpach octa nezmizi.
Vyrobky reklamované kvuli vadam zpGsobenym vodnim kamenem, budou opraveny za Uplatu.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a zivotniho prostiedi vlivem nebezpecnych latek
obsazenych v elektrickych a elektronickych produktech, spotiebice oznacené timto symbolem
nesméji byt vhazovany do smésného odpadu, ale je nutno je obnovit, znovu pouzit nebo
recyklovat.

Nounswh=
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Precitajte si pokyny a odlozte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku
niekomu inému. Pred pouzitim odstrante vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj m6Zu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami alebo

nedostatkom skusenosti a vedomosti ak su pod dozorom/pouceni

a su si vedomi s tym spojenych rizik.

Deti sa s pristrojom nemaju hrat.

Cistenie a pouzivatelska udrzba nemaju byt vykonavané detmi ak
nie su starsie ako 8 rokov a pod dozorom.

Pristroj a elektricku Snuru uchovavajte mimo dosahu deti mladsich
ako 8 rokov.

Nespravne pouzivanie spotrebi¢a méze viest k poraneniu.

A\ Povrchy spotrebica budu horuce. Zvyskové teplo bude po
pouziti udrziavat povrchy teplé.

® Neponarajte spotrebic¢ do tekutiny.

Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom,

jeho servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom,

aby nedoslo k riziku.
Spotrebi¢ postavte na stabilny, vodorovny a teplu odolny povrch.
Pristroj a kdble udrziavajte dalej od okrajov pracovnych pléch.
Nepouzivajte iné doplnky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané.
Tento spotrebi¢ nesmie byt ovladany prostrednictvom externého ¢asového spinaca alebo
dialkového ovladania.
Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo ma poruchu.
LEN NA DOMACE POUZITIE

NAKRESY

1. usko 7. stlacit

2. veko 8. varndkanvica

3. voda 9. ohrievacia platna

4, otvor 10. svetelna kontrolka stavu

5. drziakfiltra 11. odmerka

6. papierovy filter . 4 (nie je sucastou umyvacka riadu — horny ko3
balenia)

PRED PRVYM POUZITIM

Naplnite zadsobnik po zna¢ku maxima (max) a uvedte spotrebi¢ do prevadzky bez kédvy.
PLNENIE

Vezmite kanvicu z ohrievacej platne.

Na otvorenie veka pouzite usko a odkryte nadrzku.

Nadrzku napliite presne pozadovanym mnozstvom vody.

Otvorte papierovy filter ¢. 4 a vloZte ho do drziaka na filter.

Na kazdu salku dajte do filtra T odmerku zomletej kavy.
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6. Zatvorte veko

7. Kanvicu polozte na ohrievaciu platru.

ZAPNUTIE

1. Zastrcku pripojte do zasuvky.

2. Nadispleji bude blikat 12:00.

KAVU TERAZ

1. Nevsimajte si hodiny.

2. Ak pripravujete menej ako 5 $alok kavy, stlacte tla¢idlo . Na displeji sa ukaze symbol
1-47. Spomaluje proces prekvapkavania, takZe kdva bude taka silna ako kava z plnej
kanvice.

Stlacte tlacidlo &». Tlagidlo bude svietit.

Kratko potom zacne kéava prekvapkavat do kanvice.

Po ukonceni pripravy kdvy bude ohrievacia platna udrziavat kanvicu teplu.
6. Ak chcete kdvovar zastavit pocas prekvapkavania, stlacte tlacitko 2.
SVETELNA KONTROLKA STAVU

Svetelnd kontrolka stavu bude menit farbu, ¢im ukazuje, aka cerstva je kava.
modra = pripravujuci kdvu / 0-30 minut od pripravy kavy

modra (blikajuca) = 30-40 minut od pripravy kavy

AUTOMATICKE VYPNUTIE/POHOTOVOSTNY REZIM

Asi 40 minut po ukonceni prekvapkévania sa pristroj vypne.

Po 15 sekind necinnosti prejde pristroj do spankového rezimu.

Pristroj zobudite stlacenim tlacidla min.

KAVU NESKOR

vk w

1. Hodiny si udrzia svoje nastavenie dovtedy, kym kdvovar neodpojite zo siete.

2. Hodiny pouzivaju 24 hodinovy ¢as.

3. Nastavte spravny ¢as na hodinach.

4. Pomocou tlacidiel h a min nastavite spravnu hodinu a minutu.

5. Nastavte Casovac na cas, kedy chcete zacat pripravovat kavu.

6. Stlacte tlacidlo @.

7. Pomocou tlacidiel h a min nastavite sprdvnu hodinu a minutu.

8. Aknestlacite tlacidla h alebo min do 5 sekund, kdvovar sa vrati do funkcie “normal” a ukaze
sa Cas. Budete musiet stlacit tlac¢itko @) a za¢at odznova.

9. Ak pripravujete menej ako 5 $alok kavy, stlacte tla¢idlo &. Na displeji sa ukaze symbol

1-4C0.
AKTIVACIA
1. Stlacte a pustite tlacitko AUTO.
2. Nadispleji sa ukdze napis AUTO.
3.V <ase, ktory ste nastavili, tlacidlo £z zasvieti a kavovar sa zapne.
4. Ak chcete Casovac zrusit pred zacatim pripravy kavy, stlacte tlacidlo znovu.
ZAPAMATAJTE SI
Ak zabudnete ¢as, na ktory ste ho nastavili, stlacte a podrzte tla¢idlo @), potom ho pustte.
RYCHLA SALKA
Kanvicu moézete kedykolvek odobrat. Aby sme zabranili preteceniu drziaka filtra vratime kanvicu
na podstavec na dobu asi 20 sekind.
SILNEJSIA KAVA
Ak pripravujete 5 $alok alebo viac, mézete pouzit funkciu 1-4X7 , aby ste kavu urobili o nie¢o
silnejsiu. Staci jeden krat stlacit tlacidlo &. Na displeji sa ukaze symbol 1-40.
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STAROSTLIVOST A UDRZBA
Spotrebic vytiahnite zo zasuvky a nechajte vychladnut.
Vyklopte obsah drziaka na filter do kosa.
Vsetky povrchy utrite ¢istou vihkou utierkou.
Veko kanvice otvorite stlacenim packy vzadu na veku, nad rukovatou.
Varnu kanvicu a drziak filtra umyvajte ruc¢ne.
Vlozte drziak filtra spat do kdvovaru tak, aby otvor smeroval ku viecku.
Veko zatvorte a zatlacte smerom nadol, aby zapadlo na miesto.
- Tieto sucasti moézete umyvat v hornom kosi umyvacky riadu.
SAMOCISTENIE
Na zabranenie tvorby vodného kamena pouzivajte funkciu samocistenie aspon raz mesacne v
oblastiach s normalnou vodou, ¢astejsie v oblastiach s tvrdou vodou.
Dbajte na to, aby bola kuchyra dobre vetrana, kedZe zohrievany ocot spdsobuje neprijemny
zapach.
Tato ¢innost bude trvat 35-45 mindut.
Zmies$ajte vo varnej kanvici 6 $alok bieleho octu so 4 $dlkami vody.
Zmes vylejte do zasobnika.
Zatvorte veko
Kanvicu poloZte na ohrievaciu platru.
Zastreku pripojte do zasuvky.
Stlacte tlacidlo O. Na displeji sa ukaze symbol O.
Cast zmesi prejde dalej. Zvy$ok bude p6sobit vo zahrievacej ¢asti 30 mindt a potom prejde
dalej.
8. Na konci tejto ¢innosti pristroj vypne sa.
9. Naplnte zdsobnik po znacku maxima (max) a uvedte spotrebi¢ do prevadzky bez kavy.
10. Opakujte tento postup 2 alebo 3 krat, kym sa neodstrani octovy zépach.
Vyrobky vratené v ramci zaruky s poruchami spésobenymi vodnym kamernom, budid opravené
za poplatok.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych latok v
elektrickych a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice oznac¢ené tymto symbolom
likvidované s netriedenym komunalnym odpadom. Je nutné ich triedit, znova pouzit alebo
recyklovat.
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Instrukcje nalezy przeczyta¢, zachowad, przekaza¢ kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenistwa, miedzy innymi:

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat i
starsze oraz osoby o0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej
lub psychicznej lub osoby niemajgce doswiadczenia lub znajomosci
urzadzenia, jesli odbywa sie to pod nadzorem / z instruktazem, oraz
sq Swiadome istniejacych zagrozen.

Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.

Dzieci nie powinny czyscic¢ i obstugiwac urzadzenia, o ile nie s
starsze niz 8 lat i s nadzorowane.

Przechowuj urzadzenie i przewdéd zasilania w miejscu
niedostepnym dla dzieci w wieku ponizej 8 lat.

Niewfasciwe uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac obrazenia
ciata.

A\ Powierzchnie urzadzenia rozgrzewaja sie. Resztkowe ciepto
powoduje, ze powierzchnie jeszcze pozostaja gorgce po uzyciu.

® Nie zanurzaj urzadzenia w cieczy.

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢
wymieniony przez producenta, jego serwis techniczny lub

speqallstyczny zakfad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.
Ustaw urzadzenie na stabilnej, réwnej i termoodpornej powierzchni.
Stawiaj urzadzenie i przewdd z dala od krawedzi blatow.
Nie uzywaj innych akcesoriéw niz te, ktére sa dostarczone z urzagdzeniem.
Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w niniejszej
instrukgji.
Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO

RYSUNKI
ucho 7. naci$niji otworz
2. pokrywa 8. dzbanek
3. woda 9. ptytagrzejna
4. wyciecie 10. lampka stanu
5. gniazdofiltra 1. szufelka
6. papierowy filtr nr 4 (nie ma w dostawie) zmywarka - gérna pétka

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Napetni¢ zbiornik do poziomu max i uruchomi¢ urzadzenie bez kawy.
NAPELNIANIE

1. Zdjac¢ dzbanek z grzatki ptytowe;j.

2. Chwytajac za ucho otwérz pokrywe | odston zbiornik

3. Napetnij zbiornik z odpowiednia iloscig wody.
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Otworzy¢ papierowy filtr nr 4 i wtozy¢ go w gniazdo filtra.

Wsyp do filtra po jednej szufelce zmielonej kawy na kazda filizanke

Zamknij pokrywe.

Ustawi¢ ponownie dzbanek na ptycie grzejnej.

WI'.ACZENIE

1. Wtoz wtyczke w gniazdko sieciowe.

2. Nawyswietlaczu bedzie miga¢ 12:00.

KAWA ZARAZ

1. Nie zwracaj uwagi na zegar.

2. Jesli robisz mniej niz 5 filizanek kawy, nacisnij przycisk . 1-4X7 ukaze sie na wyswietlaczu.

Spowoduje to opdznienie procesu zaparzania i dzieki temu kawa jest réwnie mocna jak z

petnego dzbanka.

Nacisnij przycisk &z . Pod$wietli sie przycisk.

Zaraz po tym kawa zacznie skapywac do dzbanka.

Po zakonhczeniu parzenia, ptyta grzejna bedzie podtrzymywac ciepto w dzbanku.

6. Jesli chcesz zatrzymac dziatanie ekspresu w trakcie zaparzania, nacisnij przycisk &z.

LAMPKA STANU

Lampka stanu zmienia kolor pokazujac stopien swiezosci kawy.

niebieski = zaparzanie / 0-30 minut od zaparzania

niebieski (miga) = 30-40 minut od zaparzania

SAMOWYLACZENIE/TRYB USPIENIA

Po uptywie okoto 40 minut po zaparzaniu, urzadzenie wyfaczy sie.

Po 15 sekund bezczynnosci, urzadzenie przejdzie w tryb uspienia.

Aby wzbudzi¢ urzadzenie, nacisnij przycisk min.

KAWA POZNIEJ

Jedli nie wytaczy sie zasilania, zegar zapamietuje ustawiony czas.

Zegar jest 24-godzinny.

Ustaw odpowiedni czas na zegarze.

Uzyj h i min, aby ustawi¢ wfasciwa godzine i minute.

Ustaw regulator czasowy na czas rozpoczecia parzenia kawy.

Nacisnij przycisk @.

Uzyj h i min, aby ustawi¢ wfasciwg godzine i minute.

Jezeli nie nacis$niesz przyciskéw h albo min w ciggu 5 sekund, ekspres do kawy powréci do

potozenia “normalnego” i bedzie wyswietlany czas. Aby ponownie uruchomig¢, trzeba

nacisna¢ przycisk @.

9. Jedli robisz mniej niz 5 filizanek kawy, nacisnij przycisk &. 1-4X7 ukaze sie na wyswietlaczu.

AKTYWACJA

1. Nacis$nij i zwolnij przycisk AUTO.

2. Wyswietli sie AUTO.

3. W nastawionym czasie przycisk £» zaswieci sie i ekspres do kawy zacznie dziatac.

4. Jezeli chcesz wyzerowac regulator czasowy zanim rozpocznie sie zaparzanie, ponownie
nacisnij przycisk.

PAMIETA)J

Jesdli zapomnisz, jaki czas zostat nastawiony, nacisnij i przytrzymaj przycisk @) a nastepnie

zwolnij go.

SZYBKA FILIZANKA

Dzbanek mozna wyja¢ w kazdym momencie. Po okoto 20 sekundach trzeba dzbanek ponownie

ustawic na podstawie, w przeciwnym razie kawa moze sie przelac z gniazda filtra.

Now o
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MOCNIEJSZE ZAPARZANIE
Jesli robisz 5 filizanek lub wiecej, mozesz uzy¢ funkgji 1-4X7, aby napar byt nieco mocniejszy.
Wystarczy nacisna¢ przycisk & jeden raz. 1-47 ukaze sie na wyswietlaczu.
KONSERWACJA | OBSLUGA
Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.
Wyrzu¢ zawarto$¢ gniazda filtra do kubta na smieci.
Wytrzyj wszystkie powierzchnie czysta wilgotna szmatka.
Nacisna¢ dzwigienke w tyle dzbanka, nad raczka, aby otworzy¢ pokrywe dzbanka.
Dzbanek i gniazdo filtra nalezy my¢ recznie.
Zatéz ponownie uchwyt filtra w ekspresie do kawy, z wycigciem skierowanym ku pokrywie.
Zamknij pokrywe i nacisnij ja, aby sie zatrzasneta.
- Te czesci mozesz my¢ na goérnej potce zmywarki.
AUTO CZYSZCZENIE
Aby zapobiec tworzeniu sie osadéw nalezy wykorzystac funkcje auto czyszczenia co najmniej
raz w miesigcu, lub czesciej w miejscowosciach gdzie woda jest twarda.
Upewnij sie, ze kuchnia jest dobrze przewietrzana, poniewaz goracy ocet ma nieprzyjemny
zapach.
Operacja zajmie 35-45 minut.
1. Do dzbanka wlej 6 tyzek biatego octu z 4 tyzkami cieptej wody i wymieszaj.
Wlej mieszanine do zbiornika.
Zamknij pokrywe.
Ustawi¢ ponownie dzbanek na ptycie grzejne;j.
Wt6z wtyczke w gniazdko sieciowe.
Nacisnij przycisk O . O ukaze sie na wyswietlaczu.
Cze$¢ mieszaniny przejdzie od razu. Reszta bedzie przesaczac sie przez parownik przez 30
minut i rbwniez przejdzie.
8. Na koniec operacji, urzadzenie wytaczy sie.
9. Napetni¢ zbiornik do poziomu max i uruchomi¢ urzadzenie bez kawy.
10. Wykonaj operacje 2-3 razy, az zniknie zapach octu.
Urzadzenia zgtoszone do naprawy w okresie gwarancji, jesli uszkodzenie zostato spowodowane
osadami kamienia, bedg naprawiane tylko odptatnie.

OCHRONA SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w
urzadzeniu niebezpieczne sktadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢ zagrozeniem dla
srodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami komunalnymi.

PNy Awe s

Nouprwn

. -. instrukcja - szczegotowe instrukcje dostepne sa na naszej stronie internetowej:
=15 http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo
pakiranje prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe
koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili rade
po uputama, te razumiju uklju¢ene opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Cis¢enje i odrzavanje ne smiju vrsiti djeca ako nisu starija od 8
godina i moraju biti pod nadzorom.

Drzite uredaj i kabel van dosega djece mlade od 8 godina.
PogreSna uporaba aparata moze uzrokovati ozljedu.

A\ Povrsine uredaja ¢e postati vruce. Preostala toplina odrzavat ce
povrsine toplim nakon uporabe.

® Nemojte uranjati uredaj u tekucinu.

Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga

zamuemtl proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.
Postavite uredaj na stabilnu, ravnu povrsinu, otpornu na toplinu.
Drzite uredaj i kabel daleko od ivica radnih povrsina.
Nemojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.
Nemoijte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
Nemojte koristiti uredaj ako je oStecen ili neispravan.
ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPORABU

CRTEZI

1. rucica 7. pritisnite

2. poklopac 8. bokal

3. voda 9. grijacaploca

4. prorez 10. svjetlo stanja

5. nosacfiltera 11.  mijerica

6. papirnatifilter br. 4 (nije dio opreme) perilica - gornja reSetka
PRIJE PRVE UPORABE

Napunite spremnik do oznake max i pustite uredaj u rad bez kave.

PUNJENJE

1. Skinite bokal s grijace ploce.

Da biste otvorili poklopac spremnika, posluzite se ruckom.
Napunite spremnik s to¢nom koli¢cinom potrebne vode.
Otvorite papirnati filter br. 4 i postavite ga u nosac filtera.
Za svaku 3alicu kave stavite 1 mjericu mljevene kave u filter.
Zatvorite poklopac.

Stavite bokal na grijacu plocu.

Nowupwn

49




UKLJUCIVANJE

1. Stavite utika¢ u uti¢nicu.

2. Nazaslonu ce treperiti broj 12:00.

PRIPREMA KAVE
1. Nemojte obracati paznju na sat.
2. Ako kuhate manje od 5 3alica kave, pritisnite tipku &. Na zaslonu ¢e se pojaviti simbol 1-4.
Ova funkcija usporava proces kuhanja kave, tako da ¢e vasa kava imatu istu jacinu kao ona
iz punog bokala.

Pritisnite 22 gumb. Gumb ¢e zasvijetliti.
Ubrzo nakon toga, kava e poceti kapati u bokal.

Po zavrsetku kuhanja kave, grijaca ploc¢a odrzavat ¢e bokal toplim.

6. Ako Zelite zaustaviti aparat za kavu dok je u toku kuhanje kave, pritisnite tipku &z.
SVJETLO STANJA

Svjetlo stanja ¢e promijeniti boju u svrhu prikazivanja svjezine kave.

plava = kuhanje / 0-30 minuta nakon kuhanja

plava (trepc¢uca) = 30-40 minuta nakon kuhanja

AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE/STANJE MIROVANJA (SLEEP MODE)

Otprilike 40 minuta nakon kuhanja kave, uredaj ce se iskljuciti.

Nakon 15 sekundi neaktvinosti, uredaj ¢e predi u stanje mirovanja.
Za aktiviranje uredaja, pritisnite tipku min.

KASNIJA UPORABA

Sat ¢e zadrzati postavke dok se aparat za kavu ne iskopca iz uti¢nice.

To je 24-satni sat.

Namjestite to¢no vrijeme na satu.

Da biste postaviti to¢no vrijeme u satima i minutima, koristike tipke h i min.

Postavite tajmer na vrijeme kad Zelite da zapo¢ne kuhanje kave.

Pritisnite @ gumb.

Da biste postaviti to¢no vrijeme u satima i minutima, koristike tipke h i min.

Ako ne pritisnete bilo tipku h ili min u roku od 5 sekundi, aparat za kavu ¢e se vratiti u
“normalno” stanje i prikazivat ¢e vrijeme. Morate pritisnuti tipku @) i ponovno zapoceti
proceduru.

9.  Ako kuhate manje od 5 3alica kave, pritisnite tipku &. Na zaslonu ¢e se pojaviti simbol 1-4.
AKTIVIRANJE

1. Pritisnite tipku AUTO.

2. Zaslonu e se pojaviti natpis "AUTO".

3. U postavljeno vrijeme, tipka 22 ¢e zasvijetliti, i aparat za kavu ¢e poceti s radom.

4. ZaponisStavanje tajmera prije nego $to pocne kuhanje kave, ponovo pritisnite tipku.
ZAPAMTITE

Ako zaboravite na koje vrijeme ste ga postavili, pritisnite i drzite pritisnutom tipku @), potom je
otpustite.

AKO NEMATE VREMENA

Mozete ukloniti bokal u svakom trenutku. Da bi se sprijecilo prelijevanje iz nosaca filtera, vratite
bokal na grija¢u plo¢u u roku od 20 sekundi.

KUHANJE JACE KAVE
Ako kuhate 5 ili vi$e 3alica kave, mozete koristiti funkciju 1-4 kako biste skuhali malo ja¢u kavu.
Samo pritisnite tipku & jednom. Na zaslonu ¢e se pojaviti simbol 1-47.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

1. lzvucite utikac iz uti¢nice i ostavite uredaj da se ohladi.

2. Bacite sadrzaj nosaca filtera u kantu za smece.

3. Obrisite sve povrsine ¢istom vlaznom krpom.

4. Da biste otvorili poklopac bokala, pritisnite polugu iza njegovog poklopca, iznad rucke.

5. Rucno operite bokal i nosac filtera.

6. Postavite nosac filtera natrag u aparat za instant kavu poravnavajuci prorez prema
poklopcu.

7. Zatvorite poklopaci pritisnite ga prema dolje dok se ne blokira.

Te dijelove mozete prati u perilici na gornjoj resetki.

SAMOCISCENJE

Da biste sprijecili nakupljanje kamenca, koristite funkciju samocis¢enja najmanje jednom

mjesec¢no u podru¢jima s normalnom vodom a ¢esce u podrug¢jima s tvrdom vodom.

Osigurajte dobru ventilaciju kuhinje, jer zagrijani ocat ima neugodan miris.

Ova operacija e trajati 35-45 minuta.

U bokalu pomijesajte 6 3alica bijelog octa s 4 3alice vode.

Izlijte mjesavinu u spremnik.

Zatvorite poklopac.

Stavite bokal na grija¢u plocu.

Stavite utikac u uti¢nicu.

Pritisnite O gumb. Na zaslonu ce se pojaviti simbol O.

Nowuswn:=

Ceiscuriti.
8. Na kraju operacije, uredaj e se iskljuciti.
9. Napunite spremnik do oznake max i pustite uredaj u rad bez kave.
10. Ucinite ovu radnju 2 ili 3 puta dok se ne izgubi miris octa.
Za kvarove proizvoda u jamstvenom roku, nastalih zbog pojave kamenca, popravak ce biti
naplacen.

ZASTITA OKOLISA

Dio mjesavine ¢e iscuriti. Preostali dio ¢e ostati kako bi se grija¢ natapao 30 minuta, potom

Da bi se izbjegle $tetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci u elektri¢nim

i elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao
nerazvrstani komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.

51



Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, Ce jo posredujete
naprej. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom/
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Otroci ne smejo distiti in vzdrzevati naprave, e niso starejsi od 8 let
ter pod nadzorom.

Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.
Zloraba naprave lahko povzrodi telesne poskodbe.

A\ Povrsine naprave se segrejejo. Zaradi preostale toplote bodo
povrsine vroce tudi po uporabi.

® Naprave ne potapljajte v tekocino.

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci

tveganje.
. Napravo postavite na stabilno vodoravno povrsino, ki je odporna proti vrocini.
Poskrbite, da naprava in kabel ne bosta blizu robov delovnih povrsin.
Ne uporabljajte nobene druge opreme ali prikljucka, razen priloZenih.
Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.
SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO

RISBE

1. rocaj 7. pritisnite

2. pokrov 8. posoda

3. voda 9. vroca plosca

4. reza 10. lucka stanja

5. drzalofiltra 11. zajemalka

6. papirnatifilter #4 (ni priloZzeno) pomivalni stroj — zgornji predal
PRED PRVO UPORABO

Posodo napolnite do oznake max in zaZenite napravo brez kave.

DOLIVANJE

1. Posodo odstranite z vroce plosce.

2. Zrocajem odprite pokrov in razkrijte rezervoar.

3. Posodo napolnite s to¢no toliko vode, kot jo potrebujete.

4. Odprite papirnati filter #4 in ga polozite v drzalo filtra.

5. Vfilter dajte po eno zajemalko mlete kave za filtrsko kavo za vsako skodelico.
6. Zaprite pokrov.

7.  Posodo postavite na vroco plosco.
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VKLOP

1. Vtic vstavite v elektri¢no vti¢nico.

2. Na prikazovalniku bo utripalo 12:00.

TAKOJSNJA KAVA

1. Vtem primeru se ura ne uposteva.

2. Ce pripravljate manj kot 5 skodelic kave, pritisnite gumb &. Na prikazovalniku se prikaze
1-47. S tem se postopek priprave upocasni, da bo imela kava enako moc¢ kot kava iz polne
posode.

-
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3. Pritisnite gumb £2. Gumb bo svetil.

4.  Kmalu po tem za¢ne kava kapljati v posodo.

5. Ko je priprava kon¢ana, ohranja vroca plos¢a posodo toplo.

6. Ce zelite ustaviti delovanje kavnega avtomata, pritisnite gumb £z.

LUCKA STANJA

Lucka stanja bo spremenila barvo, da nakaze, kako sveZa je kava.

modra = priprava / 0-30 minut po pripravi

modra (utripa) = 30-40 minut po pripravi

SAMODEJNI IZKLOP/NACIN MIROVANJA

Po 40 minutah, ko je kuhanje koncano, se bo naprava izklopila.

Cez 15 sekund nedejavnosti se bo naprava preklopila v mirovanje.

Ce Zelite napravo prebuditi, pritisnite gumb min.

POZNEJSA PRIPRAVA KAVE

Ura ostane nastavljena, dokler kavnega avtomata ne odklopite.

Ura ima 24-urni prikaz ¢asa.

Uro nastavite na tocen cas.

Z gumboma h in min nastavite ustrezno uro ter minuto.

Casovnik nastavite na ¢as zacetka priprave.

Pritisnite gumb @.

Z gumboma h in min nastavite ustrezno uro ter minuto.

Ce gumbov h in min ne pritisnete v naslednjih 5 sekundah, se kavni avtomat preklopi v

obicajni nacin in se prikaZe ¢as. Potem boste morali pritisniti gumb @) in zaceti znova.

9. Ce pripravljate manj kot 5 skodelic kave, pritisnite gumb &. Na prikazovalniku se prikaze
1-4C0.

VKLOP

1. Pritisnite in spustite gumb AUTO.

2. Na prikazovalniku se prikaze AUTO.

3. Ob nastavljenem ¢asu zasveti gumb £z, kavni avtomat pa se zaZene.

4, Ce zelite preklicati ¢asovnik pred za¢etkom priprave, znova pritisnite gumb.

NE POZABITE

Ce ste pozabili, kateri ¢as sete nastavili, pritisnite in drzite gumb @), nato pa ga spustite.

HITRA SKODELICA

Posodo lahko kadarkoli odstranite.plo$¢o. Ce Zelite prepreciti preveliko koli¢ino vode v drzalu

filtra, namestite posodo na stojalo najpozneje po 20 sekundah.

MOCNEJSA KAVA

Ce pripravljate 5 ali ve¢ skodelic kave, lahko s funkcijo 1-4<7 naredite kavo malo mo¢nejso.

Preprosto enkrat pritisnite gumb &. Na prikazovalniku se prikaze 1-4C.

NEGA IN VZDRZEVANJE

1. Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

2. Vsebino drzala filtra stresite v smetnjak.

3. Vse povrsine obriite s ¢isto vlazno krpo.

PNoUAwWN S
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Pritisnite rocico na zadnji strani pokrova posode (nad ro¢ajem), da odprete pokrov posode.
Posodo in drzalo filtra pomijte ro¢no.
Znova vstavite drzalo filtra v kavni avtomat z rezo proti pokrovu.
7. Zaprite pokrov in pritisnite navzdol, da ga blokirate.
£ Te dele lahko pomivate v zgornjem predalu pomivalnega stroja.
SAMOCISCENJE
Da preprecite nabiranje vodnega kamna, uporabljajte funkcijo za samociscenje najmanj vsak
mesec na obmogjih z obicajno trdoto vode in pogosteje na obmogjih s trdo vodo.
Poskrbite za dobro prezracevanje kuhinje, saj lahko segrevanje kisa povzroci neprijeten vonj.
Ta postopek traja priblizno 35-45 minut.
V posodi zmesajte 6 lonckov belega kisa in 4 loncke vode.
Zmes zlijte v posodo za vodo.
Zaprite pokrov.
Posodo postavite na vroco plosco.
Vti¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico.
Pritisnite gumb O. Na prikazovalniku se prikaze O.
Del zmesi bo stekel skozi napravo. Ostanek se 30 minut namaka v kotlu in nato iztece.
Na koncu postopka naprava se izklopi.
Posodo napolnite do oznake max in zaZenite napravo brez kave.
10. To storite 2 ali 3-krat, dokler ne izgine vonj po kisu.
Za izdelke, ki so bili v garancijskem obdobju poslani na popravilo poskodb zaradi vodnega
kamna, bo treba popravilo placati.
ZASCITA OKOLJA
V izogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih ter
elektronskih napravah, naprave s to oznako ni dovoljeno zavre¢i med nesortirane odpadke.
Namesto tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.

ou A
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"Iml>) navodila - podrobnejSa navodila so na voljo na naSem spletnem mestu:
=1 http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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AlaBaoTe TIg 08nyieg, UAAETE TIG OE AOPANEG HEPOG KAl OE TIEPITTWON TTOU SWOETE TN CUCKEUH 0 N@)
AaNov xpriotn, Swaote padi kai Tig 08nyieg. Aaipéate OAA Ta UMKA cuokevaciag mpv amd tn xprion. K@)
ZHMANTIKA METPA AXOAANEIAX )
Tnpeite Ta Bacikd HETPA ACPANELAG, CUUTTEPINAUBAVOUEVWY TWV TTAPAKATW: -f%‘
N

H mapouoa cuokeun umopei va xpnotpomnoinBei amd maidid nAikiag dvw twv
8 ETWV Kal ATOHA E UEIWUEVEC CWHATIKEG, aloONTAPLEC i O1AVONTIKEG
IKavoTNTEC R Atopa mou dev SlabETouv emapkn eumelpia ry yvwaon, uné tnv
npoUndOeon 611 Ba Bpiokovtal umo emifAegn i Ba AdBouv oxeTIKEC 0Onyieg
Kl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXEL N XPr0N TNG CUOKEUNAG. Ta maudid
dev mpémeL va XpNOIKOTIOIOVV TN CUOKELH WG Tatyvibl. O kaBaploudg Kai n
ouvtrpnon and xprnotn dev MPEMel va mpaypatomolouvTal amo maidid,
EKTOC KL V €ival Avw Twv 8 eTWV Kat Bpiokovtarl umod emiBAeyn. Na
dlatnpeite TN ouokeun Kat 1o KAAWSI0 pakpld amoé madid nAIKiag KATw Twv
8 eTww.

& MEPIMTWON KAKNAG XPONG TNG CUOKEUAG UMOPEl va TPOoKANBei
TPAUUATIOMOC.

A O1 em@Aavelec TS ouokeung Beppuaivovtal umepBoAikd. Ot empavelec Ba
OuVEYioOUV va Kaive Kal HETA amd TN Xeron AOYw TNG UTTOAEITOUEVNG
BepudTnrac.

® Mn Bubilete Tn cuoKeLn Ot LYPA.

Eav to kaAwdio givat pBappévo, mpémel va avtikataotabei and Tov
KOTOOKEVAOTH, TOV QVTITPOOWTO TOU I KATTOL0 ££0UCI000TNUEVO TIPOOWTIO

npoc omo<puyr] KIVOUVWV.
TomoBeTrioTe TN GUOKELN Og 0TaBEPN, MUPAVTOXN EMIPAVELQ.
Na @UAAOOETE TN CUOKEUN Kal TO KAAWSIO HOKPLA ATTO TIG AKPEG TWV TIAYKWV.
Mn xpnotpornoleite eapTripata SlagopeTIKA amd auTd TTou apéxovTal amd Tnv eTalpeia
pag.
Mn XPNOIUOTIOLEITE TN CUCKEUN Yla OTTOIOVONTIOTE GKOTIO TTEPAV AUTOU TTOU TIEPLYPAPETAL
OTIC TTAPOVOEC 0ONYIEC.
Mn xpnotpomoleite Tn cuokeun av gival @Bappévn f mapouactdlel SucAelToupyieg.
AMNOKAEIZTIKA TIA OIKIAKH XPHZH

ZXEAIA

1. AR 7. TATAOTE

2. Kamdkl 8. kavdrta

3. vepd 9. eoTia

4,  eykomn 10. Auyvia katdotaong

5. Onikn @iktpou 11.  koutdAl SocouéTpnong

6. Xdaptwvo @iktpo ap. 4 (Sev mapéxetal) TAUVTAPLO TIATWV - TTAVW KAAAOL

MPIN ANMO THN NMPQTH XPHXZH

lepioTe 1o Soxeio vepou péxpt TNV €vOelEn oTddung max kat 0¢0Te og Aeltoupyia Tn CUOKELN
XWpIG va mpooBEoeTe KAPE.
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NAHPQZXZH

ATIOHOKPUVETE TNV Kavdta amo Tnv goTia.

Xpnotpomolnote Tn Aafn yia va avoifeTe To Kamakl kat va @avei To Soxeio vepou.

lepiote 1o Soxeio e TNV akpIfr) TOCOTNTA VEPOU TTOU ATalITEITAL.

Avoite eva XapTivo @iAtpo ap. 4 kal TomoBeTAOTE To Péoa oTnv Brkn @iktpou.

BdAte 1 kouTaAA OAECUEVOU KAPE PECA OTO PINTPO yia KAOE PAIT{avI

KA\eiote To KaMmAKI.

. TomoBeTOTE MAAI TNV KAVATA OTNV €0TIA.

ENEPrOnoIHZH

1. Xuvdéote 1o PIg oTNnV Mpila.

2. Hévdei&n 12:00 avapoofrvel otnv 006vn.

AMEZH NAPAZKEYH KA®E

1. AyvOriOoTE TO POAOL.

2. Av @uayvete Aiydtepa amo 5 eAtldavia Kagé, matrote To Kouuri &. To cOpBoro 1-47

eppaviCetal otnv 086vn. H Aettoupyia autr emPBpadivel Tn S1adikacia mMapaoKeLnG Kaé,

WOTE 0 KAPEC 0ag va €xel TNV iSla évtaon Omwe 0 KAQES amd Hia YEUATN Kavdta.

MatAoTe To Kouumi 2. To kouuni Ba avapel.

Apéowc YeTA apyilel va péet 0 KapéG oTnV Kavdta.

MOAIC TeEAelwoel N eoTia Slatnpei Tnv kavdta (eoTh.

Eav emBupeite va S1akOPeTe TN AEITOUPYia TNG KAPETIEPAG KATA TNV TTOPACKEUT KAPE,

TIATAOTE TO KOUWTT 2.

AYXNIA KATAXTAZHXZ

H Auyvia kataotaong ahAlel xpwHa yia va uToSeifel TOCO QPECKOG Eival O KAPEC.

UIAe = mapaokeur / 0-30 AemTd amo TNV MOPACKELN

pmAe (avaBooprivel) = 30-40 Aemtd amd TNV MaPAOKELN

AYTOMATH ANENEPrOMOIHZH/AEITOYPIIA ANAMONHZX

A@ou epdoouv 40 Aemtd mepimou amd TNV oOAOKARPWON TNE TTAPACKEUNG TOU KAQE, N CUOKELN

Ba amevepyomoinBei.

Metd amd 15 SgutepOAenTa adpAveLag, N CUOKEUH UITAIVEL OE AVALOV.

la va emava@EépeTe TN CUOKEUN, TTATAOTE TO KOUUTT min.

METAXPONIZMENH NAPAXZKEYH KAOE

1. To poAd1 Ba Siatnpnoel TIc pUBUICELC PEXPL N KAPETIEPA Va amoouvdeBel amo Tnv mpila.

To poAdL eival 24wpo.

PuBpiote To poAd1 0TN CWOTH WpA.

Xpnotpomoinote ta koupumd h (Wpeg) kat min (\emtd) yia va pubuiceTe TNV Wpa.

PuBpiote pe To XpovodlakonTn Tnv wpa mou BENETE va EEKIVAOEL N TTAPACKEUN).

Matrote to koupri ).

Xpnotpomoinote ta koupumd h (Wpeg) kat min (\emtd) yia va pubuiceTe TNV Wpa.

Eav 6ev matnoete oUTe To Koupumi h oUTeE To KO Min evTOg 5 SEUTEPOAETTWY, N

KOAPETIEPA Ba EMOTPEPEL TNV “KAVOVIKH” KATACTAON Kal Ba UpavIoTEL N wpa. Oa mpémel

va natroete 1o kouuni @) kat va apxioete ek véou.

9. Av @TIdxveTe AiyoTtepa amo 5 @AT{avia Kagé, matrote to kouuri &. To cupBoro 1-47
eppaviCetal otnv 006vn.

ENEPIrOnoIHzZH

1. Matnote kal agrote 1o mAfiktpo AUTO.

2. Hévde€n AUTO sppaviCetat otnv 00o6vn.

3.  TnvkaBoplopévn WPa, To Kouumi &2 avaBel Kal n kageTiépa Tibetal og Aertoupyia.

4. Tava anevepyoTTolOETE TOV XPOVOSIAKOTITN TIPLV TNV évapEn TNG MAPACKEUNG KAPE,
maTAoTE {avA TO KOUTT.
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NA OYMAZXTE
Av EexdoeTe TNV Wpa TToU €xeTe KaBopioel, mathoTe mapateTapéva o kouurni @), Hetd agroTe To.
ENA OAITZANI ZTATPHIOPA
Mmopeite va amopakpUVETE TNV Kavdta omoladnmoTte oTiyur). Mpog amoguyn unepxeillong Tng
ONKNG PINTPOU, EMAVAPEPETE TNV KAVATA OTNV €0TIA TO TTOAU € Tepimou 20 SeutepdAemTa.
MO AYNATOXZ KA®QEX
Av @Tidyvete Touldxiotov 5 eAIT{Avia, UMOpEITE va Xpnotporolroste tn Aettoupyia 1-47 yia va
PTIAEETE ENAPP WG TTIO SUVATS KAPE. ATTAWE TTATHOTE TO KOUUTTE & pia opd. To cuuBodo 1-47
eppaviCetal otnv 006vn.
OPONTIAA KAI ZYNTHPHZIH
1. BydAte 10 BUOUA TNG CUOKELNG amd TNV TPICa KAl APrOTE TNV VA KPUWOEL.
2. Pi€te ta mepiexopeva g ONkng @iktpou oTtov kado.
3. IKoumioTe ONEG TIC EMQPAVELEC PE €va KaBapd Bpeypévo mavi.
4. TMatnoTe To HOYXAO OTO MioW HEPOG TOU KATIAKIOU TNG KAVATAC, TTAVW amo Tn Aafn, yia va
AVOIEETE TO KATIAKL TNG KAVATAC,.
MAUVETE TNV KavATA Kal Tn OrKn Tou @iAtpou oTo XEépL.
6. TomoBetroTe AN TN OAKN QIATPOU HECA OTNV KAPETIEPA LIE TNV EYKOTTH VA KOITA TTPOG TO
KOTTAKL.
7. KA&ioTe TO KATTAKL KAL TTATAOTE TO TIPOG TA KATW Yld VO AaoQaNiOEL.
Y Mrnopeite, av BéeTe, va MAOVETE AUTA TA €APTANATA GTO TTAVW KAAAB! TOU TALVTNPioU
mMATWV.
AYTOKAOGAPIZMOZ
MNa va amo@euxBei N CUYKEVTPWON ANATWY, XPNOILOTIOINOTE TN AElTOVpYia auTokaBaplopoU
TOUAAXIOTOV Hia (pOPd avd UVa O€ TIEPLIOXES HE HETPLAC OKANPOTNTAG VEPOS, TTEPIOOOTEPO CUXVA
av To VEPO 0aG €XEL LPNAOTEPN OKANPOTNTA.
OpovTioTe va uTTIdpxel KAAOG e€aePIOPOG 0TV Kouliva, ylati o {udt dtav Bepuaivetal
Snuoupyei Sucdpeotn oopn. AutA n Siadikacia dtapkei 35-45 Aemtd.
1. Avapeite 6 phit¢avia aompo &idt pe 4 eAitfavia vepd Héca 0TnV KavaTa.
Ade1doTe 1o peiypa péoa ota Soxeio vepou.
K\eiote To KaMAKI.
TomoBetrote MAA TNV Kavdta 0TV €0Tia.
JuvdéoTte To @Ig 0TV TIpila.
Matrote 1o kouuri O. To cUPoANo O eppaviletal oTnv 006vN.
‘Eva pépog Tou peiypatog Ba Byet £§w. To umdloumo Ba mapaueivel péoa oto Bpactripa yia
30\entd, peTd Ba Pyet é€w.
‘Otav ohokAnpwOei n dtadikaocia, n cuokeury Ba TeOel autoATA EKTOC AelToupyiac.
lepioTe To Soxeio vepou péxPL TNV EvEelEn oTAOUNG max Kat B¢0Te o€ AelToupyia T
OUOKEUN XWwPIC va TpooBéoeTe Kagé.
10. Emavaldfete n Sadikaocia 2 i 3 popéEg, HéxpL va otapatnoel va pupilet To EidL.
Mpoidvta ta omoia emoTpéPovTal KATA T SIAPKELd 1IoXVOE TNG EYYUNoNG e @OopEC AOyw
aAdTwv Ba UTTOKEVTAL OE XPEWON ETTIOKEVNC.
MPOXTAZIA TOY NEPIBAAANONTOX
MNpo¢ amoguyn mepIBAANOVTIKWVY TTPOBANUATWY Kal TPoBANUdTWY LyEiag Aoyw
EMKIVOUVWV 0UCIWV aTTd NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVECG, Ol CUOKEUEG UE AUTO TO
oupPolo Sev Ba mpémel va amoppimTovTal e Ta Aotmd olkiakd amoppippata, alAd va
QAVOKTWVTAL, VA EMAVAYPNOLHOTTOIOUVTAL I VA AVAKUKAWVOVTAL.
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A haszndlati utasitast olvassa el és 6rizze meg; és adja tovabb a készlilékkel egyiitt, ha azt
tovabbadja. Haszndlat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kbvesse az alabbi alapvet6 biztonsagi évintézkedéseket:

Az eszkozt 8 éves (vagy id6sebb) gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkez6 vagy
tapasztalatlan személyek csak feliigyelet alatt/masok utasitasainak
megfeleléen és csak akkor hasznélhatjak, ha tisztaban vannak a
hasznalatbdl ered6 kockazatokkal.

Gyermekek nem jatszhatnak az eszkozzel.

A késziilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak felligyelet
alatt és csak akkor végezhetik, ha 8 évesnél idésebbek.

Tartsa az eszkozt és a kabelt 8 éven aluli gyermekektdl elzarva.

A készulék helytelen hasznalata sérulést okozhat.

A\ A készilék fellletei felforrosodnak. A maradék hé miatt
haszndlat utan forréak maradnak a feltiletek.

® Ne meritse a késziiléket folyadékba.

Ha a kabel megrongalodott, ki kell cseréltetni a gyartéval, egy
szerviz munkatarsaval vagy egy hasonldan szakképzett személlyel,

hogy elkertlje a veszélyeket.
Helyezze a készlléket egy stabil, sik, h6allo feliiletre.
A készuléket és vezetéket tartsa tdvol a munkalapok szélétdl.
Ne hasznaljon mas kiegészitéket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.
A készuléket az utasitasokban leirtakon kivil mas célra ne haszndlja.
Ne mikodtesse a késziiléket, ha az megrongdalédott vagy hibasan mukodik.
CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA

RAJZOK

1. markolat 7. nyomjameg

2. fedél 8. kancso

3. iz 9. melegitd lap

4. nyilds 10. éllapotjelzé fény

5.  szlrétarto 11. lapat

6. #4 papir szlir6 (@a csomag nem mosogatogép - felsé télca
tartalmazza)

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Toltse meg a tartalyt a max jelig, és kavé nélkil mikodtesse a késziiléket.
MEGTOLTES

Vegye le a kancsot a melegité laprol.

Nyissa ki a markolat segitségével a fedelet, és emelje fel a tartalyrol.
A tartdlyt a sziikséges viz pontos mennyiségével toltse fel.

Nyisson szét egy #4 papir sz(r6t, és tegye be a szlir6tartdba.
Helyezzen adagonként 1 lapatnyi 6rolt kavét a szlir6be.

vkhwn =
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6. Zarjale afedelet.

7. Tegye vissza a kancsot a melegité lapra.

BEKAPCSOLAS

1. Tegye be a dugoét a csatlakoz6 aljzatba.

2. Akijelzén a kévetkezd villog: 12:00.

KAVEFOZES MOST

1. Nevegye figyelembe az érat.

2. Ha5 csészénél kevesebb kavét kivan fézni, nyomja meg a(z) & gombot. A 1-47 szimbdlum
jelenik meg a kijelzén. Lelassitja a f6zési eljarast, igy kavéja ugyanolyan erds lesz, mint a
teljes kancsobol f6zott kavé.

3.  Nyomja meg a £z gombot. A gomb vilagitani fog.

4. Nem sokkal ezutan a kavé elkezd csépdgni a kancséba.

5. Amikor kész, a melegité lap melegen tartja a kancsot.

6. Haaf6zés kbzben le szeretné allitani a kavéfézét, nyomja meg a £z gombot.

ALLAPOTJELZO FENY

Az dllapotjelzé fény szint valt, igy jelzi, hogy mennyire friss a kavé.

kék = lefézés / a lefézés dta 0-30 perc telt el

kék (villogd) = a lef6zés éta 30-40 perc telt el

AUTOMATIKUS KIKAPCSOLAS/ALVO UZEMMOD

A készulék a kavé lefézése utan 40 perccel kikapcsol.

15 masodperc tétlenség utan a késziilék alvé izemmaddra kapcsol.

A készlilék felébresztéséhez nyomja meg a(z) min gombot.

KAVEFOZES KESOBB

Az 6ra meg0rzi a bedllitdsokat, amig a kdvéf6zot ki nem huzzak.

Ez egy 24 6rés ora.

Allitsa az 6rat a helyes idére.

A helyes 6ra és perc bedllitdsahoz hasznalja a h és min gombokat.

Allitsa az idézit6t arra az id6pontra, amikor el szeretné kezdeni a f6zést.

Nyomja meg a @ gombot.

A helyes 6ra és perc bedllitdisahoz hasznalja a h és min gombokat.

Ha nem nyomja meg sem a h (6ra), sem a min (perc) gombot 5 masodpercen beliil, a

kavéfézé visszadll a “normal” izemmaddra, és megjelenik az id6. Meg kell nyomnia a @

gombot, és Ujra kell kezdeni.

9. Ha5 csészénél kevesebb kavét kivan fézni, nyomja meg a(z) & gombot. A 1-47 szimbdlum
jelenik meg a kijelzén.

AKTIVALAS

1. Nyomja meg és engedje fel a AUTO gombot.

2. A AUTO jelenik meg a kijelzén.

3. Abeallitott idében a(z) £2 gomb vilagitani kezd és a kavéf6z beindul.

4. Haaf6zés kezdete el6tt vissza kivanja vonni az id6zitést, nyomja meg ismét ezt a gombot.

NE FELEDJE

Ha elfelejtette milyen id6t allitott be, tartsa lenyomva a(z) @) gombot, majd engedje fel.

EGY CSESZE KAVE GYORSAN

Barmikor kiveheti a kancsot. Tegye vissza a kancsoét a melegité lapra 20 masodpercen belil,

nehogy a sz(rétarté kifolyjon.

EROSEBB FOZET

Ha 5, vagy tobb csésze kavét kivan késziteni, egy kissé erésebb fézet elkészitéséhez hasznalhatja

az 1-4\7 funkciot. Csupan nyomja meg egyszer a(z) & gombot. A 1-4X7 szimbdlum jelenik meg

a kijelzén.
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APOLAS ES KARBANTARTAS
1 Huzza ki a késziléket a konnektorbdl és hagyja kihdlni.
2. Ontse ki a sz(irétart6 tartalmat a szemetesbe.
3. Az 0sszes fellletet tordlje le tiszta nedves kendével.
4. Nyomija le a kancso fedelének hatuljan levé kart a fogantyu f6l6tt, hogy kinyissa a kancsé
fedelét.
Kézzel mossa el a kancsét és a sz(rdtartot.
6. Tegye vissza a sz(ir0 tartot a kdvéfézbbe, a nyilas a fedél felé nézzen.
7. Csukjale a fedelet és nyomja le, hogy lezarja.
Ezeket az alkatrészeket a mosogatdgép felsé talcajaban moshatja.
ONTISZTITAS
Hogy elkertilje a vizké képz6dést, hasznalja az Ontisztito funkciot normal viznél havonta
legaldbb egyszer, ha pedig a haztartdsaban kemény a viz, akkor ennél gyakrabban.
Ugyeljen ra, hogy a konyha jol szell6zzén, mert az ecet melegitésekor kellemetlen szagok
keletkezhetnek.
Ez a mivelet 35-45 percig tart.
A kancsoban keverjen el 6 csésze fehér ecetet és 4 csésze vizet.
A keveréket toltse bele a tartalyba.
Zarja le a fedelet.
Tegye vissza a kancsot a melegitd lapra.
Tegye be a dugét a csatlakozé aljzatba.
Nyomja meg a O gombot. A O szimbdlum jelenik meg a kijelzén.
A keverék egy része at fog folyni. A maradék a forraléban marad 30 percig, majd atfolyik.
A mlvelet végén a késziilék kikapcsol.
. TOltse meg a tartalyt a max jelig, és kdvé nélkil mikodtesse a késziiléket.
10. Ismételje meg 2-3 szor ezt a miveletet, amig az ecetszag meg nem szdnik.
Azoknak a garancias termékeknek a javitasaért, amelyeknek vizké okozta a meghibasodasat,
dijat szamitunk fel.
KORNYEZETVEDELEM
Hogy elkeriilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok altal
okozott kdrnyezeti és egészségligyi problémdkat, az ilyen jellel jelolt készilékeket nem szabad a
szét nem valogatott varosi szemétbe tenni, hanem 6ssze kell gy(jteni, Ujra fel kell dolgozni és
Ujra kell hasznositani.

v
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Talimatlari okuyun, glivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte
aktarin. Kullanmadan énce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI

Asagidakiler dahil, tim temel gtivenlik 6nlemlerini izleyin:

Bu cihaz, 8 yas ve uzeri ¢cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyumsal veya
zihinsel kapasitelere sahip veya deneyim ve bilgisi bulunmayan
kisiler tarafindan, sadece denetim/talimat altinda olmalari ve icerilen
tehlikeleri anlamalari kaydiyla kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi islemleri, 8 yasin tGizerinde ve denetim
altinda olmadiklari taktirde, cocuklar tarafindan
gerceklestiriimemelidir.

Cihazi ve kablosunu 8 yasin altindaki cocuklardan uzak tutun.
Cihazin yanhs bicimde kullaniimasi, yaralanmalara yol acabilir.

A\ Cihazin ylzeyleri cok 1sinabilir. Kalan is1, ylzeyleri kullanimdan
sonra sicak tutmaya devam edecektir.

Q® Cihazi siviya batirmayin.

Hasarli elektrik kablolar, guvenlik acisindan sadece Uretici, Ureticinin
yetkili servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan
degﬁnnhnehdw

Cihazi sabit, diiz, 1stya dayanikli bir zemin tzerine yerlestirin.
Cihaz ve elektrik kablosunu, calisma tezgahinin kenarlarindan uzak tutun.
Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki triinleri kullanmayin.
Cihaz, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.
Hasarli veya arizali cihazlari ¢alistirmayin.

SADECE EV ICI KULLANIM

CIZIMLER

1. kulp 7. bastir

2. kapak 8. surahi

3. su 9. elektrikli ocak

4. yuva 10. durum lambasi

5. filtre yuvasi 1. kasik

6. kagit filtre no.4 (cihazla birlikte verilmez) bulasik makinesi - tst raf
iLK KULLANIMDAN ONCE

Su haznesini max isaretine kadar doldurun ve cihazi, kahve koymadan calistirin.
DOLDURMA

1. Surahiyi elektrikli ocaktan ¢ikarin.

Kapagi agmak ve su haznesini ¢cikarmak icin kulpu kullanin.

Su haznesini tam olarak gerekli miktarda suyla doldurun.

4 no'lu kagt filtreyi agin ve filtre yuvasina yerlestirin.

Filtreye her fincan icin 1 kasik ¢ekilmis filtre kahve koyun

Kapagdi kapatin.

Surahiyi yeniden elektrikli ocagin tzerine yerlestirin.

NowvswN
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CiHAZI CALISTIRMA
1. Fisi prize takin.
2. Ekranda 12:00 isareti yanip sonecektir.
HEMEN KAHVE
1. Saati dikkate almayin.
2. 5fincandan az kahve yapiyorsaniz, & dugmesine basin. Ekranda 1-4X7 gériintilenecektir.
Demleme siirecini yavaslatir, bdylece kahveniz dolu bir stirahideki ile ayni yogunluga sahip
olacaktir.
22 diigmesine basin. Digmenin is1gi yanacaktir.
Hemen ardinda kahve, siirahiye damlamaya baslayacaktir.
islem bittiginde, elektrikli ocak siirahiyi sicak tutmaya devam edecektir.
6. Kahve makinesini demleme sirasinda durdurmak istiyorsaniz, £» diigmesine basin.
DURUM LAMBASI
Durum lambasinin rengi, kahvenin tazelik seviyesini gostermek tizere degisecektir.
mavi = demleniyor / demlenmeden itibaren 0-30 dakika
mavi (yanip sonerek) = demlenmeden itibaren 30-40 dakika
OTOMATIK KAPANMA/UYKU MODU
Demlenme isleminin sona ermesinden yaklasik 40 dakika sonra cihaz kapanacaktir.
Cihaz 15 saniye hareketsiz kaldiginda uyku durumuna geger.
Cihazi uyandirmak icin min diigmesine basin.
SONRA KAHVE
1. Saat, kahve makinesi prizden cekilene kadar ayarlarint muhafaza edecektir.
Saat, 24 saat gosterimlidir.
Saati dogru zamana ayarlayin.
Dogru saat ve dakika ayarini girmek icin h (saat) ve min (dakika) digmelerini kullanin.
Zamanlayicryl, demlemenin baslamasini istediginiz saate ayarlayin.
@ digmesine basin.
Dogru saat ve dakika ayarini girmek icin h (saat) ve min (dakika) digmelerini kullanin.
5 saniye icinde h veya min diigmelerinden birine basmadiginiz takdirde, kahve makinesi
“normal” durumuna dénecek ve zamani gostermeye baslayacaktir. Bu durumda @)
digmesine basmaniz ve isleme yeniden baslamaniz gerekecektir.
9. 5 fincandan az kahve yapiyorsaniz, & digmesine basin. Ekranda 1-4X7 goériintilenecektir.
HAREKETE GECIRME
1. AUTO digmesine basin ve birakin.
2. Ekranda’AUTO’ goriintiilenecektir.
3. Ayarladiginiz anda &2 diigmesi yanacak ve kahve makinesi calismaya baglayacaktir.
4.  Zamanlayiciyi, kahve yapmaya baslamadan dnce iptal etmek icin diigmeye tekrar basin.
UNUTMAYIN
Hangi zamana ayarladiginizi unutursaniz, @ diigmesine basin ve basili tutun, sonra birakin.
HIZLI BIR FINCAN
Surahiyi dilediginiz zaman ¢ikarabilirsiniz. Filtre yuvasinin tasmasini dnlemek icin stirahiyi ocagin
izerine yaklasik 20 saniye icinde yeniden yerlestirmelisiniz.
DAHA SERT KAHVE
5 fincan veya daha fazla miktarda kahve yapiyorsaniz, kahveyi biraz daha sert yapmak igin 1-437
islevini kullanabilirsiniz. Sadece & diigmesine bir kez basin. Ekranda 1-47 goruntilenecektir.
TEMIZLiK VE BAKIM
1. Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumaya birakin.
2. Filtre yuvasinin icindekileri hafifce vurarak ¢ope bosaltin.
3. Tum ylzeyleri nemli bezle silin.

vk w
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4.  Surahinin kapagini agmak icin, stirahi kapaginin arkasinda, sapin tizerinde bulunan
calistirma koluna bastirin.

5. Surahiyi ve filtre yuvasini elde yikayin.

6. Kahve makinesinin icindeki filtre yuvasini, kapak yoniindeki yuvaya dogru konumlayin.

7. Kapadi kapatin ve kilitlemek icin asagi dogru bastirin.

£ Bu parcalari bulasik makinesinin tst rafinda yikayabilirsiniz.

KENDI KENDINi TEMIZLEME

Kireg birikimini 6nlemek icin, normal kire¢ oranina sahip sularin oldugu bélgelerde ayda en az

bir kez, sert, kirecli sularin oldugu bolgelerde daha sik araliklarla Gtlinin kendini temizleme

islevini calistirin.

Isitilan sirke hos olmayan bir kokuya neden oldugundan, mutfagin iyice havalandiriimasini

saglayin.

Bu islem 35-45 dakika surecektir.

1. 6fincan beyazsirke ile 4 fincan suyu stirahide karistirin.

Karisimi hazneye dokiin.

Kapadi kapatin.

Surahiyi yeniden elektrikli ocagin lizerine yerlestirin.

Fisi prize takin.

O diigmesine basin. Ekranda O goériintilenecektir.

Karisimin bir kismi sonuca basariyla ulasacaktir. Kalan kismi 30 dakika boyunca kazanda

bekleyecek, daha sonra goérevini yapacaktir.

8. lslemin sonunda, cihaz kendiliginden kapanacaktir.

9. Su haznesini max isaretine kadar doldurun ve cihazi, kahve koymadan calistirin.

10. Bunu, sirke kokusu gidene dek 2 veya 3 kez yapin.

Garanti kapsaminda kire¢ nedeniyle arizali olarak gelen uriinlerin onarimlari ticrete tabi olacaktir.
CEVRE KORUMA
Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu cevre ve saglk

sorunlarini nlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik konteynerlerine degil,

geri donlisiim konteynerlerine birakilmahdir.

NouwswN

Bakanlik¢a tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Uriinii disirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

. -. talimatlar — ayrintili bilgi web sitemizde mevcuttur:
= http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
=4 H- |
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Cititi instructiunile, pdstrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si
instructiunile. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:

Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de 8 ani sau mai mari si de
catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau lipsa de experienta si cunostinte daca sunt supravegheati/
instruiti si inteleg pericolele la care se supun.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Curatarea si utilizarea de catre utilizator nu trebuie efectuate de
copii decat daca acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati.

Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor sub 8 ani.

Utilizarea incorecta a aparatului poate produce leziuni.

A\ Suprafetele aparatului se vor incinge. Caldura reziduala va pastra
suprafetele fierbinti dupa utilizare.

® Nu introduceti aparatul in lichid.

In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre
fabricant, agentul de service sau orice alta persoana calificata,

pentru a evita accidentele.
Asezati aparatul pe o suprafata stabila, nivelatd, termorezistenta.
Tineti aparatul si cablul departe de marginile blaturilor de lucru.
Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.
Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.

EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC

SCHITE

1. capde prindere 7. apasati

2. capac 8. carafa

3. apa 9. plita

4. fanta 10. bec indicator al starii

5. suport filtru 11. masura

6. filtru de hartie nr. 4 (nefurnizat) masina de spalat vase - raful de sus

iNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Umpleti rezervorul pana la semnul max si porniti aparatul fara cafea.

UMPLERE

1. Indepartati carafa de pe plita.

Folosisi capul de prindere pentru a deschide capacul pentru a avea acces la rezervor.
Umpleti rezervorul cu cantitatea exactd de apd necesara.

Deschideti un filtru de hartie nr. 4 si introduceti-1 in suportul filtrului.

Puneti in filtru cate 1 masurd de cafea mdcinata pentru filtru pentru fiecare ceasca.
Inchideti capacul.

Asezati din nou carafa pe plita.

Nowvswn
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PORNIRE

1. Bdgati intrerupdtorul in priza.

2. 12:00 va aparea pe afisaj.

CAFEA PENTRU ACUM

1. Ignorati ceasul.

2. Daca faceti mai putin de 5 cesti de cafea, apasati butonul 8. 1-4\7 va aparea pe afisaj. Va
incetini procesul de fierbere, astfel cafeaua dvs. va avea aceeasi tarie ca si cafea obtinutd la
o carafa plina.

Apasati butonul £». Digmenin 151§ yanacaktir.

La scurt timp dupa aceasta, cafeaua va incepe sa picure in carafa.

Dupa ce este gata, plita va pastra carafa calda.

6. Daca doriti sa opriti cafetiera in timpul fierberii, apasati butonul &z.

BEC INDICATOR AL STARII

Becul indicator al starii isi va schimba culoarea pentru a indica cat de proaspata este cafeaua.
albastru = preparare / 0-30 minute pana la preparare

albastru (licarire) = 30-40 minute pana la preparare

INCHIDERE AUTOMATA/MOD DE VEGHE

Dupa 40 de minute de cand s-a finalizat prepararea, aparatul se va opri.

Dupa 15 secunde de inactivitate, aparatul va intra in modul de veghe.

Pentru a reporni aparatul, atingeti butonul min.

CAFEA PENTRU MAI TARZIU

Ceasul va retine setarile pana cand cafetiera va fi scoasa din priza.

Este un ceas de 24 ore.

Setati ceasul la ora corecta.

Folositi butoanele h si min pentru a seta ora si minutele corecte.

Setati temporizatorul pentru ora la care doriti ca aparatul sa porneasca.

Apasati butonul @.

Folositi butoanele h si min pentru a seta ora si minutele corecte.

Dacéd nu apasati nici butonul h, nici butonul min in 5 secunde, cafetiera va reveni automat
la programul “normal”, afisand timpul. Va trebui sa apasati butonul @) si sa reincepeti.
9.  Daca faceti mai putin de 5 cesti de cafea, apasati butonul 8. 1-4X7 va aparea pe afisaj.
ACTIVARE

1. Apasatisi eliberati butonul AUTO.

2. AUTO va aparea pe afisaj.

3. Laorasetata, butonul &2 se va aprinde, iar cafetiera va porni.

4.  Pentru a anula temporizatorul inainte de inceperea prepararii, apasati din nou butonul.
NU UITATI

Daca uitati la ce ora |-ati setat, apasati si mentineti apasat butonul @), apoi eliberati-I.

O CEASCA RAPIDA

Puteti lua carafa oricand. Pentru a preveni umplerea excesiva a suportului filtrului, reasezati
carafa pe plitd in maximum 20 secunde.

PUTERE DE PREPARARE MAI MARE

uohw
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Daca faceti 5 cesti sau mai multe, puteti folosi functia 1-4\7 pentru a mari puterea de preparare.

Nu trebuie decat sa apasati o data butonul 8. 1-4\7 va aparea pe afisaj.
INGRUJIRE SI INTRETINERE

1. Scoateti aparatul din priza si ldsati-| sa se rdceasca.

2. Aruncati continutul suportului filtrului la cosul de gunoi.

3. Stergeti suprafetele exterioare cu o carpa umeda curata.
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4. Apasati levierul din spatele capacului carafei, de deasupra manerului, pentru a deschide
capacul carafei.
5. Spalati carafa si suportul filtrului cu mana.
6. Reasezati suportul filtrului in cafetiera, cu fanta inspre capac.
7. Inchideti capacul si apasati pentru a-l bloca.
&5 Puteti spala aceste componente in raful de sus al masinii de spalat vase.
CURATARE AUTOMATA
Pentru a preveni depunerea de sedimente, folositi functia de curatare automata cel putin o data
pe lund in zonele cu apa normald, si mai des in zonele cu apa dura.
Asigurati-vd cd bucdtaria este bine ventilatd, deoarece otetul incalzit cauzeaza un miros
neplacut.
Aceasta operatiune va dura 35-45 minute.
Amestecati 6 cesti de otet alb cu 4 cesti de apa, in carafa.
Turnati amestecul in rezervor.
Inchideti capacul.
Asezati din nou carafa pe plita.
Bagati intrerupatorul in priza.
Apasati butonul 0. O va aparea pe afisaj.
O parte a amestecului se va scurge. Restul va ramane in boiler timp de 30 de minute, apoi
se va scurge.
8. Lafinalul operatiunii, aparatul se va opri.
9. Umpleti rezervorul pand la semnul max si porniti aparatul fara cafea.
10. Repetati de 2 sau 3 ori, pana cand mirosul de otet va dispdrea.
Produsele aflate in garantie, returnate din cauza defectiunilor provocate de particule de calcar,
vor fi reparate aplicandu-se un pret de reparare.
PROTEJAREA MEDIULUI
Pentru a evita probleme de mediu si sanatate cauzate substantele periculoase din
aparatele electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate direct la
gunoi, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.

Nounswh=

"imule) instructiuni - instructiuni mai detaliate disponibile pe site-ul nostru web
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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MpoyeTeTe MHCTPYKLMKTE, 3aMaseTe ' U rY NpeaBanTe, ako Npefasate U ypeaa. OTcTpaHeTe
BCMUKU OMAKOBKYM Npeau ynotpeba.
BAXHW NPEANA3HU MEPKU

CnenBaPlTe OCHOBHWUTE MEPKN 3a 6e30|‘IaCHOCT, BKMIOYUTENHO:

To3n ypen Mmoxe Aa ce U3Mnon3ea oT Jela Haj 8-roguilHa Bb3pacT,
KaKTO 1 OT XOpa C OrpaHnyeHn Gr3nyecku, CeTUBHN UM YMCTBEHN
CNOCOBHOCTN, NN NNMNCA HA OMNUT 1 NO3HAHWA, aKO Ca HarnexaaHu/
NHCTPYKTUPaHN 1 pa3bunpat onacHoCTuTe.

C ypena He TpabBa Aa nrpasT geua.

MouncTBaHeTO 1 NoaApPbBKKaTa He TPAOBa Aa ce N3BbPLUBAT OT
[ieLla, OCBEH aKO Te He Ca Haj 8-roguiiHa Bb3pacT U HAKOM '
Harnexga.

Ma3eTe ypena n kabena ot geua nop 8-rogniiHa Bb3pacT.
HenpasunHata ynotpeba Ha ypeaa Moxe fa foBefe a0
HapaHABaHe.

A\ ToBbPXHOCTTA Ha ypepa Le ce Haropelwn. OctaTbyHaTa
TOM/IMHA We NoAAbp»Ka MOBbPXHOCTUTE HaropeLleHn cnes
ynotpeba.

® He noTansaiite ypeaa B TEUHOCT.

AKo KabentbT e noBpefeH, Ton TpsibBa Aa ce NoAMEHN OT
Npoun3BoANTENSA, HErOB NPeACTaBUTEN 3a CEPBU3HO 0OCTy>KBaHe
nnu apyro keanuduLmMpaHo 3a Tasu uen nuue, 3a aa ce nsberHe

BCAKaKbB PUCK.
MocTaBeTe ypeaa Ha TBbPLA, PaBHA, TOMIOYCTONUMBA NOBbPXHOCT.
Ma3zeTe ypena v kabena ganey ot ppboBeTe Ha nnoTa.
He n3non3eanTte akcecoapu nnv NPUCTaBKU, PasinyHW OT Te3U, NPeJOCTaBEHN OT Hac.
He n3nonseainTe ypeaa 3a pyru Lenu, OCBEH T€3U, OMMUCAHMN B HACTOALLNTE UHCTPYKLMN.
He n3nonseainTe ypepaa, ako e NoBpefeH Unm He paboTi U3psaHO.
CAMO 3A JOMALUHA YNOTPEBA

I/IHIOCTPALII/IVI
pbKOXBaTKa 7. HaTuCHeTe
2. Kanak 8. KaHa
3. BogAa 9. KOT/OH
4, cnot 10. namnuyka 3a CbCTOAHME
5. noctaBka 3a GunTbp 11.  mepuTenHa nbxuua

6. xapTvieH ¢punTbp N2 4 (He e NpejOCTaBEH) MUASTHA MaLLWHA — FOPHa NPUCTaBKa

NMPEAV NBPBOHAYAJIHO U3MNMOJI3BAHE

HanbnHeTe pe3epBoapa fo 0603HaveHneTo max 1 nycHeTe ypena 6e3 kade.
MbJIHEHE

1. OTCcTpaHeTe KaHaTa OT KOT/IOHa.

2. 3non3BaiiTe pbKoxBaTKaTa, 3a la OTBOPUTE Kanaka 1 oTKpueTe pesepBoapa.
3. HanbnHeTe pe3epBoapa C TOYHOTO HEOOXOAMMO KONMYECTBO BOfa.
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PasrbHeTe xapTrieH ¢puntbp N2 4 1 ro nocTaBeTe B NOCTaBKaTa 3a punTbp.

CnoxeTe 1 MbXKMUYKa OT NPUrOTBEHOTO BbB pUNTHpa Kade BbB GpUNITbpa 3a BCAKA YaLla.

3aTBOpeTe Kanaka.

. OTHOBO NoCTaBeTe KaHaTa Ha KOT/IOHa.

BKJTIOUYBAHE

1. BknioveTe wencesna B 3axXpaHBaLLus KOHTaKT.

2. Ha aucnnesa we ce nannwe 12:00.

KA®E 3A CElF'A

1. He obpblyaiiTe BHUMaHVE Ha YaCOBHYKA.

2. AKo KenaeTe ja NPUroTBUTE MO-MAsKo OT 5 vawu Kade, HaTucHeTe 6yToHa . 1-47 ce

nokasBsa Ha gucnnen. ToBa 3abaBA npoLeca Ha BapeHe, Taka uye BaleTo Kade e 6bhe Cblyo

TOJNIKOBA CUJTHO, KONIKOTO Kade OT MbJiHa KaHa.

HatucHeTe 6yToH &2, ByTOHDBT Le cBeTHe.

He cnep obnro KageTo Lie 3aTeye B KaHaTa.

Korato e roToBo, KOT/IOHBT Lie MoAAbPKa KaHaTa Torna.

AKo XenaeTe fia cnpeTe KadeMallnHaTa, [OKaTo € B NpoLec Ha BapeHe, HaTUCHEeTe Oy TOH

2.

JIAMMNMUYKA 3A CbCTOAHUE

JlamnuykaTa 3a CbCTOAHMETO NPOMEHS LiBETa C!, 3a [1a MOKaXe KOJIKO e MPSACHO KadeTo.

CMHbO = BapeHe / 0-30 MVHYTK OT BapeHeTo

CMHbO (Myrawa) = 30-40 MUHYTK OT BapeHeTo

ABTOMATUYHO U3KNTIOYBAHE/PEXXUM ,CbH”

YpeabT ce U3KIoUYBa 0KoNo 40 MUHYTY Clef NPUKIIYBaHE Ha BapEHETO.

Cnep 15 ceKyHAM NnMca Ha aKTUBHOCT, YPeabT NPeMUHABa B PEXMM Ha 3acnuBaHe.

3a fa BKJ/lOUMTe ype[a OTHOBO, HAaTUCHEeTe OyToHa min.

KA®E 3A MO-KbCHO

1. YacoBHUK®DT Lie 3ana3n HaCTPOWKNTE CU, AOKATO KadpeMallnHaTa He 6bAe U3KJTIoYeHa.

2. YacoBHUMKDBT e ¢ 24-yacoB Gpopmar.

3. HacTtponTe yacoBHMKa Ha CbOTBETHMA Yac.

4. W3nonseaiTe 6yToHWTe 3a Yac 1 MMHYyTa (h 1 min), 33 Ja HaCcTpoWTe TOYHO YachT U

MUHYTUTE.

HacTpoliiTe Taimepa Ha Yaca, B KOWTO »eslaeTe [ja 3aroyHe BapeHeTo.

HatucHete 6ytoH @).

7. W3non3BaiTe 6yToHMTe 3a Yac 1 MUHyTa (h 1 min), 3a ja HaCcTporTe TOYHO YachT U
MUHYTUTE.

8. AKO He HaTucHeTe 6yToH h unu 6yToH min B pamKkunTe Ha 5 cekyHaV, KapemallrHaTa e ce
BbPHE KbM “HOpPMarneH” pexum 1 Le ce NoKaxe yacbT. Tpsabea aa HaTucHeTe 6yToH @ n pa
3arnoyHeTe OTHayaso.

9.  AKO Xenaete fja NpuroTBMTE NO-MaJIKo OT 5 yalm Kade, HaTcHeTe 6yToHa . 1-47 ce
rnokasBa Ha gucnes.

AKTUBUPAHE

1. HatucHeTe n ocBob6opeTe 6yToH AUTO.

2. HaekpaHa we ce nssege AUTO.

3. Korato 3afjafieTe Koim4yecTBOTO, CBETBA GYTOHBT &2 1 MalMHaTa 3a Kade 3anoysa fa
paboTu.

4. 3a paHynupaTe Taimepa npean KadbeTo Aa 3anoyHe fa ce Bapw, OTHOBO HaTMCHeTe By ToHa.

3ANOMHAHE

B cnyyait ue 3abpaBurTe KakBO BpeMe CTe 3afanu, HaTUCHeTe 1 3aapbxTe 6yToHa @), cnep koeTo

ro ocsobopere.
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BbP3A YALUA
MoxeTe fja OTCTpaHKTe KaHaTa Mo BCAKO Bpeme. 3a Aa NpeAoTBpaTUTe npenmBaHe ot
nocTaBKaTa 3a puUnTbp, NoCTaBeTe KaHaTa OTHOBO HAa KOT/IOHA B PaMKMTe Ha OKOJO 20 CEKYHAM.
NMO-CUJIHO BAPEHE
AKO CTe pelmnnu fa NpuroTemTe 5 nim noseue yaluu, MoxeTe aa nsnonssarte ¢yHkumnta 1-47,
3a NeKo ycunBaHe Ha BapeHeTo. [pocTo HaTucHeTe BeiHbX 6yToHa . 1-4\7 ce noka3Ba Ha
aucnnes.
FPUXXU N NOJOPDBKKA
1. V3knioueTe ypeda OT KOHTAKTa 1 ro ocTaBeTe Aa U3CTrHe.
M3TpbcKaiiTe CbAbpPXKaHMETO OT NoCTaBKaTa 3a GUnTbp B KodaTa 3a GOKIYK.
MouncTeTe BCMUKM MOBBPXHOCTY C YMCTA BNaXHa Kbpra.
HaTucHeTe pbuKaTa B 3aiHaTa YacT Ha Kamnaka Ha KaHaTa, Haj ApbXKaTa, 3a Jja A oTBOpUTe.
M3muniiTe Ha pbKa KaHaTa M NOCTaBKaTa 3a GunTbp.
OTHOBO NocTaBeTe NOCTaBKaTa 3a GUNTBP, KaTo CIOTHT COUM KbM Kanaka.
3aTBOpeTe Karnaka ¥ 4O HaTUCHETe, 3a ia Ce 3aKJIouu.
- Moxe fia U3MueTe Te3r YacTy B ropHaTa NPUCTABKa Ha MUASHATA MaLUVHa.
CAMOMNOYUCTBAHE
3a Aa npefoTBpaTHTe HATPYMNBAHETO Ha KOT/IEH KaMbK, M3Mo3BainTe GyHKUMATa 3a
CaMOMOYNCTBaHe NMOHE BejHbXX MeCEeUYHO B PaiOHU C HOPMasiHa BOAA U NO-YeCTo B PaioHM C
TBbpAa BoAa.
YBepeTe ce, Ye KyxHATa e [o6pe NPOBeTPeHa, Thid KaTo NPY HarpsBaHe OLEeTbT MUpULLE
HEMPUATHO.
Ta3n onepaumsa e Bn oTHeMe 35-45 MuHyTIh.
CmeceTe 6 yaLum 655 oueT € 4 Yalm BOAA B KaHaTa.
M3cuneTe cmecTa B pesepBoapa.
3aTBOpeTe Kamnaka.
OTHOBO NoCTaBeTe KaHaTa Ha KOT/IoHa.
BknioueTe Liencena B 3axpaHBaLLnsa KOHTaKT.
HatucHete 6yToH O. O ce nokasBa Ha gucnnes.
YacT oT cmecTa NpoHrKBa B pe3epBoapa. OcTaHanara 4acT ce HakncBa B 6orinepa 3a 30
MVHYTK, CNefl KOeTO CbLUO NPOHKKBA.
8. B Kpas Ha onepauuaTa, yCTPOMCTBOTO Ce U3KII0YBa.
9. HanbnHeTe pe3epBoapa Ao 0603HaYEHMETO MaxX 1 nycHeTe ypepa 6e3 kade.
10. MoBTopeTe 2 Unwn 3 NbTK, AOKATO MUPM3MATa Ha OLeTa He U3Ye3He.
MpoAyKTX NOA rapaHumsi, BbPHATM C NOBPEAW B PE3YNTAT OT HATPYNBaHE Ha KOT/IEH KaMbK,
MoA/exaT Ha Takca 3@ PEMOHT.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

3a pa ce n3berHat ekonormyHN v 3gpaBHn NPobieMmn Nopaan Hanmyme Ha onacHm
Cy6CTaHLUM B €N1eKTPUYECKUTE 11 €NIeKTPOHHIN CTOKK, ypeaute, 0603HaueH  C TO31 CUMBOJ, He
TpA6Ba fa Ce N3XBBbPIAT 3aeHO C HECOPTUPAHU OBLMHCKM OTNAAbLY, @ CiefBa fa Ce BbpHaT
06paTHO, fla Ce 13MOoN3BaT OTHOBO WM PeLnKInpar.
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A0 MHCTPYKUum (Bbarapckm) — no-nogpobHm MHCTPYKLUMM MMa Ha HallaTta yeb cTpaHuua:
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